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Kamer der Volksvertegenwoordigers. 
Vii.RGADEIUNG UN 25 Jmn t922. 

1. - Weeldetaxe en Overdrachtsbelasting (Amendementen van de Regeering op 
de Begrooting van ,s Lands Middelen). 

Il. - Wetsvoorstel tot wiiziging van artikel 43 der wet van 28 Augustus 1921 
betreffende de overdrachtsbelasting ti). 

VEUSLAG 
NAMENS DE BESTENDIGE COMMISSIE VOOR Dli: FINANClgN, DE BEGROOTINGEN 

EN DE BEZUINIGINGEN (2), UITGEBRACHT noon DEN IIEEH HOUTART. 

MIJNE HEKUKN, 

Uwe Óunmissie heeft de amendementen onderzocht, door de Regcering1 

ter vergadering van 16 dezer ingediend op de begroeting van 's Lands 
middelen. Deze amendementen beslaan in eene reeks artikelen lot wijziging 
der wet van 28 At?gustus 192-1, waarbij nieuwe belastingen worden 
ingevoerd. 

Gezien de belangrijkheid en de samengesteldheid van deze voorstellen, 
zou uwe Commissie der Financiën cr een ernstig bezwaar in zien, ze bij de 
hegrootingswet te voegen; zij is van .oordeel dat, wil men orde en klaarheid 
doen hccrschen in de onderscheidene deeleu van ons fiskaal stelsel, het 
noodig is al de onderdeelen er van te regelen door middel van afzonderlijke 
wetten welke gemakkelijk kunnen samengeordend worden. Daarom stelt zij 
U voor, de bepalingen, welke hel voorwerp uitmaken der bedoelde amende­ 
menten, in eene bijzondere wet te vereenigen. 

De wijzigende teksten worden in twee 'groepen verdeeld : 

I. - ZEGELRI~CHT OP DE KWlJTBHIEVEN. - WEELDETAXE. 

De eerste groep heeft betrekking op hel evenredig zegelrecht op de kwijt­ 
brieven en inzonderheid op het recht geheven bij de wet van ~8 Augustus 

{ 1) Amendementen, n• 308. 
Wetsvoorstel, n'· :158. 

(2) De Çommissie was samengesteld uit de hoeren Mcchelynck, voorzitter, Bologne, 
Carlier, Cousot , David, De Bruyne (AugHst.1, Donnay, Hallel, lloutart, Ozeray, Pusse­ 
mier, Sap, Soudan, Straus, Vau Glabheke en Wauwenuuns. 
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192{ op sommige weeldeuitgaven. Zij wijzigt de regelen 0\'Cr het vorderen 
en het vereffenen van dit recht. 

§ t. 

« Het recht wordt opvorderbaar wanneer de betaling 10 frank bereikt of over­ 
treft. » 

Artikel 58 der wet van 28 Augustus 1921, §§ 1 en 5, stelde de kwijtbrieven, 
wier bedrag niet· to frank te boven gaat, vrij van het recht. 

De wijziging beslaat hierin, dat de taxe geheven worclt wanneer het bedrag 
van den kwijtbrief 10 frank bereikt, terwijl de vroegere bepaling dit recht eerst 
laat toepassen wanneer het bedrag van 10 frank overschreden tnordt. Deze lichte 
verzwaring wordt meer dan vergoed door de verzachting die uil het volgende 
amendement voortvloeit. Overigens, moet aangemerkt \, orden dut de wijzigin~ 
van toepassing is op al de kwijtbrieven en niet alleen op die welke belrckking 
hebben op weeldeuitgaven. 

§2. 

« H~1 recht van ö frank a. h. wordt vereffend op hel bedrag der betaalde som, 
afgezien van de breuk onder de 10 frank. >> 

Naar luid van het reeds vermeld artikel 58, wordt het recht vereffend van t 0 
tot 10 frank, zoodal de niet decimale getallen afgerond worden op het volgende 
tiental voor de vestiging van het recht. ln het ons voorgesteld stelsel: daaren­ 
tegen; zal elke breuk onder de iO frank niet in aanmerking komen. De overeen­ 
hrenging van deze wijziging met de vorige schijnt van aard le zijn om de bereke­ 
ningen le vereenvoudigen, en overdreven heffingen te vermijden. 

Om, echter, de misbruiken te vermijden welke uit deze methode zouden 
kunnen voortvloeien, stelt de Regecring voor te zeggen dat " de gedeeltelijke 
betalingen niet mogen leiden tol de heffing ecner totale belasting beneden die 
welke zou voldaan worden in de veronderstelling een er enkele algcheele betaling. 
Het aanvullend recht is verschuldigd op den kwijtbrief voor saldo. » 

Een derde bepaling, in dezelfde paragraaf begrepen: steil van het bijzonder 
echt vrij de kwijtbrieven dienende tot duplicaat, welke slechts belastbaar 
zullen zijn met hel recht van 10 centiem per ;,00 frank. 

§ 5. 

Voor de uitgaven bedoeld hij artikel 58, § 1, dei' wel van 28 Augustus 192{ - 
sommen betaald uil hoofde van consurnpliën en verblijf, in hotels, spijshuizen, 
pasleibakkerswiukols en andere inrichtingen waar de cliënteele ter plaatse ver­ 
bruikt - << is hel verstrekken van cencn kwijtbrief: altijd verplichtend, 
behoudens ingeval de betaalde som minder dan IU frank is. Dé som van JO frank 
wordt vervangen door die van rn frank als maximum der nijslelling, per 
getmaal en per persoon i,. 

De Commissie heeft zich met deze laatste ,vijziging niet verecnigd; zij is van 
eevoelen dat de som van 10 frank moet behouden worden als maximum der 



( 3 ) [ Nr 548. ] 

vrijstelling per eetmaal en per person, of beter nog - om deze bepaling i11 
overeenstemming te hrengen met de bepaling van paragraaf 2 - als uitgangs­ 
punt voor de vorderbaarheid van het recht van ö t. h. 

Het is echter noodig het eerste lid van deze paragraaf te behouden om reden 
van de uitgaven voor huisvesting, welke moeten bewezen worden door een 
kwijtbrief vanaf 10 frank, hoewel zij niet lot de heffing van 5 t. h., dan te 
beginnen van fä frank, aanleiding geven. 

§ 4. 

Wat betreft het vorderbaar recht wegens den aankoop, voor persoonlijk 
gebruik van den kooper, van de in§ 2 van artikel 58 der wel. van 28 Augus­ 
tus t921 opgesomde weeldeartikelen, stelt de fü·gceriug voor : 
a) het recht van t> frank t. h. niet toepasselijk le maken indien de ver­ 

kooper bewijst dat de aanknopen door zijn zorgen naar het buitenland of 
naar de Kolonie gezonden werden; 

b) het recht te hellen op den betalingstitel van den kwijtbrief afgeleverd 
voor aanknopen van denzelfden aard in den vreemde gedaan of vastgesteld 
door een in den vreemde af~eleverdcu titel. De titel of de kwijtbrief worden 
belastbaar met het recht van 5 t. h. door het feit van het voorhanden 

_zi!n of van hel binnenbrengen der voorwerpen in het Hijk. Wij herhalen, 
dat het hier slechts voorwerpen betreft voor het persoonlijk gebruik van 
den kooper ingevoerd en niet om voortverkocht te worden. 

Deze beide bepalingen hebben ten doel te verhinderen dal de weeeldetaxe 
de aankoopen bevoordecle welke i11 den vreemde, ten na<leele van den 
Belgischen handel, werden gedaan. 

De§§ s, 6, 7 en 8 betreffen enkel uitvoeringsmaatregelen. 
II. - OVEHDUACHTSllELASTING. 

§ I. 

Artikel 45 der wet van 28 Augustus word t vervangen door de volgende 
bepaling : 

cc De zending of overmaking, door eene hoofdfirma aan haar bijhuis tot 
ve1·koop 't Mein, van lwopwaren welke zij zelf" voortbrengt of »eruierkt, wordt, 
voor de heffing der belasting, met ecuen verkoop gelijkgesteld. 
ln zulk geval moeten de koopwaren aan het bijhuis gefactureerd worden. 
Fan de magazij rien lot verkoop in 't klein wordt het maya zij 11, da(aan dt 

f abriek is gehecht of' dat, volgens de Ve1'fdarin9 van den eigenaar, daarvan het 
meest rechtstreeks af lumqt; mrt als b(jlwis 'aanqezien, » 

Deze nieuwe tekst neemt woordelijk het wetsvoorstel over, dat gedurende 
dezen zittijd door de hecren Bologne c.s. werd ingediend (Kamerstuk 11° 158). 
Dezelfde formule werd, tijdens de behandeling der wet, voorgesteld bij 
wijze van amendement, doch niet ontvankelijk verklaard; anderdeels droeg 
zij de goedkeuring mêc van de Brusselsche Kamer van Koophandel. 

Moet de bespreking waartoe deze liskale bepaling aanleiding geeft, nog- 
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-ma als uiteen worden gezet? 'Het ju riel isch feit da L tot, de-overdràchtsbelas­ 
ting openinggeeftbestaat in « eiken verkoop.rofclke ruiltng van-keopwaren, 
elke overdracht ten bczwarendentitel van -roereude goedere11 • )), · Dit.feit 
·heslaat niet in het ge\·al vau eenvoudige overmaking vanwegii de hoofdfirtria 
.aan het bijhuis. Ten aanzien-echter van de rechtvaurdiglreid.en-vàu-ernstige 
sociale belaugen, was de wetgever van 1921 vim .gevoelen dät.voôr .. rle 
heffing der belasting, deze overmaking, moest worden g1,lijkgèsleld met eenen 
verkoop. 
Tijdens de behandeling der wet .kwam men in verzet tegen deze afwij­ 

king van hel juridisch beginsel der belasting. Eensdeels, hebben de verkoo­ 
pers in 't klein, wier handel door middel-van bijhuizen wordt gedreven, en 
anderdeels de eoopcratieven hij voortduur eene herziening tier wet geëisêht 
tot afschaffing van de bepaling welke zij nadeelig achtten voor hunne 
hela11ge1? en schadelijk voor het algemeen b-laug der verbruikers. 

De ons voorgestelde tekst schijnt een verzoeningsmiddel te zijn, dal een einde 
maken zal aan hel verzet door de overdraclusbelasting in onderscheidene middens 
verwekt; deze lekst zou cr ook toc bijdragen om over het algemeen cene 
belasting te doen aannemen, "aarvan de Kamers zich de bezwaren niet hebben 
ontveinsd, doch door 's lands flnancieelcu toestand onvermijdelijk gemaakt. 

Deze lekst heeft ten doel.de gelijkstelling van een eenvoudige overmaking met 
een verkoop hij' een bijzonder geval le beperken. Dit geval is he tgeval van koop­ 
waren door de hoofdfirma ·vo01·tgebraÙ1t of-ve,·werkt. Dit geval uitgezonderd, 
beweren te verkoopers in de bijhuizen alsmede de vertegenwoordigers der.coo­ 
peratieven over het algemeen, in een gelijkaardigen toestand te verkeeren alsal 
de andere verkoopers in 'l klein ten opzichte van de vercischte overdrachten om · 
eene koopwaar in de bijhuizen le brengen. 

Zelfs wanneer de koopwaar voortgebracht of verwerkt wordt, kan de hoofd-· 
firma, zonder de belasting le betalen :-deze koopwaar te koop stellen in een 
magazijn dat aan de fabriek is gehecht of dal, volgens de verklaring van den eige­ 
naar daarvan hel meest rechtstreeks afhangt. De heffing van de belasting ware in . . 

dit geval, dat ook het geval is voor de opslagplaatsen, een Iiskale maatregel van 
overdreven aard. Uit den rekst blijkt echter klaar, dat de be1hilini(iri liet-derde 
lid van deze paragraaf vervat, slechts tol één magazijn per firma kan 'worden uit­ 
gestrekt. 

De vierde alinea van het nieuw artikel 45, door de "Ilegeerlng voorgesteld, 
vergezelde niet den tekst van de heeren Bologne c. s. 

Deze alinea zou voor gevolg hebben, in alle gevallen, gelijk le stellen met een 
verkoop, den voort-verkoop van koopwaren door een persoon öf 'dóor een huis in 

· den vreemde opgericht aan een vertegenwoordiger of aan· een hij!Îuis in' Bèlglë, 
Dal is een beschertningsmaatregèl ten voordeele van 'de nationale industrie, 
maatregel welke daarenboven voor gevolg zal hebben alle betwisting 'in zake 
hetllug der belasting bij den invoer le vermijden. 

§ 2. 

Word~n krachtens artikel 49 der wet van 28 Augustus l92f - n° 7°, 9° 
en 11° - vau de belasting vrijgesteld de overdrachten : 



7° \Vegens verkoopen aan den Slaat, aan de provinciën, aan. tie gerneen­ 
-ten en aan de openbare instellingen, voor hunne diensten of tot wederver­ 
koop door dezen voor tic bevoormding der bevolking; 

9° Wegens verknopen, waarvan de prijs niet 150 .Irank overschrijdt, 
gedaan rechtstreeks door den voortbrenger aan de verbruikers, m1 voort­ 

. brengselen vau de hoeve, van de bebouwing, vun de fokkerij of van de 
steeukolenmiiueu.tot voorwerp hebbende , 

1 f" \Vrgens verkoopen, om 't even van welk bedrag, door de winkeliers 
eu verkoopers in 't klein rechtstreeks gedaan aan tie particulieren voor hun 
persoonlijk gebruik <>n dit van han gezin. 

De Regeering stelt voor, i11 deze drie gevallen de helnsting le heffen, 
wanneer hel inp.evocrde koopwaren gcldt , de overdrachtsbelasting zou 
altJus een beschermend recht worden. 

De Commissie neemt de afschalling der vrijstellingen aan, in de gevallen 
bij nummers 9° en H0 voorzien. De vrij,tdling bij nummer 9° bepaald, 
heelt echter een algemeen belang dat blijft bestaan wanneer het ingevoerde 
koopwaren geldt; ze afschaffen zou overeenkomen met, in de mate der 
belasting zelf, de open hare uitgaven of de levensduurte- te verhoogen. 
B•j nummer U>0 van hetzelfde artikel worden de overdrachten vrijgesteld, 

grclaan c< ten gevolge van den verkoop in 't openbaar en bij veiling van 
er-lwaren in de hallen en op de markten. •> 

De Begeering stelt voor, met deze verkoopen gelijk le stellen de openbare 
uerkoopen bij af"bod. 

Anderzijds behoudt de l\cgccring zich hel recht voor, de vrreischten vast Le 
stellen waaraan de hallen en de markten moeten voldoen ten aanzien van de 
toepassing der bovengemelde bepaling. 

S-5. 
<c Onverminderd tic vrijstellingen gevestigd bij artikel 50, wordt van de 

belasting vrijgesteld, wunueer hij gedaan wordt door ee11e11 gieter met het 
oog op de bevoorrading vau zijne inrichtingen, de invoer : 

a) Van ijzererts; 
b) Van spiesglas, zilver-, tin-, koper-, nikkel-, ~oud-, .lood- of zinkerts, 

alsmede van halffabrikaten derzelfde metalen gekend onder de benamingen 
ruwsteen, spijs, werkloon, zwart koper, ruw koper, koperprecipuaat, koper­ 
houdende slakken, ter uitsluiting van oud metaal en af val. » 

\Vat betreft ijzererts en zinkerts, springt de reden van deze bepaling 
in hel oog; men dient immers zoo veel mogelijk al de ijzer- en zinkuijver­ 
heid te ontlasten, daar zij in ons land eene zeer gevaarlijke crisis door­ 
maken. 
Wal de andere metalen, in den ons voorgelegden tekst opgenoemd, aan­ 

gaat., geldt, het haar de bewerking van-de ertsen i11 België mogelijk te maken; 
bij die nijverheid zijn talrijke werklieden betrokken. De vrijstelling, in den 
ous vourgclegden. tekst omschreven, wordt in de bevoegde kringen volstrekt 
noodznkelij k- geacht. 
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Navolgende inlichtingen werden daaromtrent aan de Commissie verstrekt: 
" De belasting op den invoer wordt des te zwaarder daar zij in verhou­ 

ding lwogcr is in betrekking tot den verkoopprijs die Je invoerder kan 
maken na verwerking der grond.stoffen. 

» Het ijzer terzij gelaten, zijn alle beschouwde ertsen dure ertsen, dil is 
ertsen waarvan het smelten den verkoopprijs niet beduidend vermeerdert. 

» Voor koper en lood is de belasting van ·I l. h. op den koopprijs der ingevoerde 
ertsen het vierde van de verwerkingskosten. Deze verwerkingskosten omvallen 
fen andere, in ruimere verhouding dan in de andere verwerkingsfabrieken, het 
gebruik van kolen waarvan de aankoopprijs onder de overdrachtsbelasting valt. 

» Men begrijpt dus dat onder die voorwaarden de overdrachtsbelasting de in 
België gevestigde smelters kan beletten de mededingers Ic zijn van de vreemde 
smelter.s 

)) Hel koper en hel lin worden opnieuw uitgevoerd na het smelten in eeue 
verhouding van 9/10, het lood in cene ietwat mindere verhouding Jan de helft. 

» Men verwerkt thans 50,000 1011 kopererts per jaar, zonder eenige winst; 
onze fabrieken zouden jaarlijks 60,000 lot 80,000 ton kunnen verwerken. 

i> .Men dient te onthouden dat hel zink en het lood dikwijls verbonden zijn. 
Zij moelen dus ouder hetzelfde fiskaal stelsel onderworpen zijri. » 

Uwe Commissie heen zich bij dit voorstel lol ontheffing slechts aangesloten 
onder zeker voorbehoud. Zij vreest dal andere nijverheidstakken, die ook inge­ 
voerde grondstoffen bewerken, hetzelfde voordeelzullen opeischen, en dat de 
opbrengst van de belasting cr ernstig zal door lijden. De Commissie v1·aagt dat 
de llegeering eene andere oplossing zou zoeken die alleenlijk zou toegepast wor­ 
den op de opnieuw uitgevoerde producten. 

§ 4. 

« De MinisLer van Financiën kan, bij herroepelijke beslissingen die weder 
kunnen ingeroepen worden, afwijken van de voorschriften van artikel ms, met 
maatregelen op le leggen die het toezicht over de betaling van de belasting verze­ 
keren, onder de sancties die dit artikel voorsiet.» 

Artikel !'.>~ verplicht de winkeliers om de inning van de belasting le verze­ 
keren, 1° een inslagboek, 2° een uitslagboek te houden, onder ile voorwaarden 

· en onder <le sanctiën die het aangeeft. 
De voorgestelde tekst zou den Minister van Financiën toelaten in sommige 

bijzondere gevallen het stelsel voor dit artikel voorgeschreven le vervangen door 
andere maatregelen dil' beter passen bij de bijzondere voorwaarden van een 
bepaalden handel. 

Hetzelfde art ikcl straft hel voorleggen , an een factuur of van eender welk 
ander bescheid dal in hel buitenland zou opgemaakt zijn met het doel de uit 
hoorde van invoer opvorderbare belasting gcdeelrelijk te ontduiken. 

§ 5. 

Deze bepaling betreft de artikelen t>O, t0, littera c, en 57, § 5 der wet van 
28 Augustus !921, die van de taxe vrijstellen : « de goederen, waarvan de 
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wederuitvoer naár den eigenaar or voor zijne rekening moel geschieden 
dadelijk nadat zij in België eene bewerking hebben ondergaan, die in geeneu 
dcele h1111 specifieke» aard wijzigt en die niet ten doel heeft ze in andere , 
voorwerpen op te nemen ». 

. Zij ver-k14ttirt dat deze vr1jstcllillgell toepasselijk zijn cc niettegenstaande de 
hijzondl'rheid dal door den eigenaar der ingevoerde goederen de bewerking 
gcdäán wordt ». 

. De nieuwe tekst schijt niets ie voegen hij de oorspronkelijke bepaling, 
doch een beperkeu.le verklaring van deze bepaling te voorkomen. 

De meerrlcrheid van uwe Commissie der Ftnnuciën heeft zich vereenig-l 
met de hierboven uilce11gl'zclle amendementen. 

Verscheidene leden hebben echter het advies uitgedrukt, dat deze amen­ 
dementen voorbarig zijn en dat de toepassing der wet van 28 AugtÙ,lus f 921, 
zóöals zij dóör de Kamer werd aangenorucn, nog gedurende een zekeren 
tijd had moeten voortgezet wordeu, alvorens men eene wetgeving ging 
herwerken welke zooveel kiesche vraagpunteu doet rijzen. Een haastige 
oplossing van deze vraagpunten loopt gevaar van onvolledig en gebrekkig te 

· zij 11, van zich te laten leiden door bijzondere eerder dan door algemeene 
· sichtspuntcn. Deze leden behielden hunne stemming voor over het 011s 

voorgelegd wetsontwerp. 

/Je f/erslaggeve1·, 

MAURICE HOUTART. 

De // oorzitter, 

A. MECHELYNCK. 



Chambre des Représentants. 

SbrtCR bil 25 Jû1N 1922. 

1. - Taxe de luxe et taxe de transmlsslen (amendements du Gouvernement 
au Budget des Voies et Moyens). 

ll. '- Proposition -de loi ayant pour objet de modifier l'article 43 de la loi 
du 28 aoOt 1921 relative à la taxe de transmission (1). 

l 1lT, AU 'NO\l DE LA comnSSIO:'i' PE;lMANlrnTE nss FINANCES, DES BUDGETS 
. ET DES tcoNmtms (2}, PAl{ M. HOUTART. 

.M ESSilŒRS1 

Votre Commission a examiné les amendements présentés par le Gouver­ 
nement, dans la séance du i6 de ce mois, au budget .dcsYcics cl Moyens. 
Ces amendements consistent en une série d'articles modifiant la loi du 
~8 août 19-21 portant création de nouvelles ressources fiscales, 

Yu l'importance el la complexité de ccs.proposiûous, votre Commission des 
Finances verrait de sérieux inconvénients à les joindre à la loi budgêtaire ; 
elle estime que, pour Iaire régner l'ordre el la clarté dans les différentes 
parties de notre système fiscal, il convient <l'en régler tous les détails par 
des lois distinctes, qui pourront être aisément codifiées. C'est pourquoi elle 
vous propose de réunir dans une loi spéciale les dispositic.rs qui font l'objet 
des amendements dont il s'agit. 

Les textes modificatifs se divisent cI1 deux groupes. 

I......:. DROIT DE TIMBHE DE QUIT f ANCE, TAXE DE LUXE. 

Le premier groupé se rapporte au droit dè timbre -p·ropoftronh'cl de 'qüft­ 
iancè et sp~cialemèùt au droit établi par Ill foi dù 28 aoùt 19~1 sur ~~1-tni'i'iés 

( 1) Ameudements, n° 508. 
Proposition de loi, n° '. 58. 

('2i l.a Commlsalou '11rësidé'c par M. Mecl11•fj·11ck, esl t:Olll(i°t>SllC de )1 ·,1. l1ulo'gne, 
'C"nl'irfr, to·11·s·ó1, Dàvid , ne Til'ù)'il è ( \ u'gtiste), Dom\a)', llalll'I, Iloutui't , ·öit\fny, Pu~sè~ 
1111er; S:q\, S-011(~1\ll, Straus, Yrm Glabbeke et Wnuwcrmnns. 
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dépenses tie luxe. Il modifie les règles de l'exigibilité et de·la liquidation de 
ce droit. 

§ i ér, 

« Le droit devient exigible lorsque le paiement atteint ou · dépasse 
'.lO francs. » 

L'article 58 de la loi du ~8 août ¾921, dans ses §§ f et 5 exemptait du 
droit les quittances ne dépassant pas i O francs., 

La modifiration consiste à percevoir la taxe .lorsque le montant de la 
quittance atteint 10 francs. tandis que la disposition antérieure ne donne 
ouverture an droit que si le chiffre de iO francs est dépas~~- Cêùe: ;iggrava-r 
lion très légère est plus que compensée par _l'alté"nûation qui résült~ de 
l'amendement suivant. Il convient au surplus de remarquer que la modifica­ 
tion s'applique à toutes les quittances, et \rnn sèui"eme~ll à. celles .qui Sè 
rapportent à des dépenses de luxe. 

§ 2. 

" Le taux de ö p. c. est liquidé sur' le montant de la somme payée, 
abstraction faite de la fraction inférieure à 10 francs. » 

\ 

Aux ternies de l'article 58 dffà cité, le droit est liquidé de 10 en 10'franés, 
de sorte que les nombres non décimaux sont arrondis à la dizaine suivante 
pour l'établissement du droit. Au contraire, dans Ic système qui nous est 
proposé, foute fraction inférieure à 10 francs sera négligée. La combinaison 
de celle modification avec la précédente, semble de nature à simplifier 
les calculs el à éviter des perceptions exagérées. 
Toutefois, pour couper court aux abus qui pourraient résulter de celle 

méthode, le Gouvernement propose de stipuler c< que les paiements partiels 
ne peuvent aboutir à. la perception d'un impôt total . inférieur à :celui qui 
serait acquitté dans l'hypothèse d'un paiement intégral unique. Le droit 
complémentaire est dû sur la quittance pour solde ·,.,. . . 

Une troisième disposition comprise dans le même paeagraphe exempte du 
droit spécial les quittanees par duplicata, lesquelles ne seront passibles que 
du droit. de O.iO par !.>00 francs. 

§ 5. 

Pour les dépenses visées à l'article 58 § -tet de la loi du 28 août i9'!i - 
sommes payées du chêf des consommations et du séjour'. dans les hôtels, 
restaurants, pâtisseries d autres étahlissemeuts où la, clientèle consomme 
sur place, - <<·la · délivrance d'une quittance est to1Ïjours obligatoire, sauf 
ri ans le ·cas <:ù ia somme payée est inférieure à f Ö francs. La somme de 
in francs est substituée à celle de 10 francs comme maximum de l'exemp- 

. . 
lion par repas et par personne». 

La Commission ne s'est pas ralliée à c~ttc dernière modification ; elle 
estime que la somme de iO francs doit être maintenue comme maximum de 
l'exemption par repas et par personne, ou mieux encore - pour mettre 
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celte disposition en eoneonlance avec la dispositio1j du § 2 - comme point 
de départ de l'exigibilité du droit de 5 p.c . 
Il y a lieu toutefois de maintenir l'alinéa I de CP, paragraphe, en eonsidé­ 

ration des dépenses de logement, qui devront être constatées par une quit­ 
tance à partir de iO francs, bien qu'elles ne donnent ouverture à la percep­ 
tion du droit de ~ p~ c. qu'à partir de HS francs. 

. § 4. 

Quant au droit exigible à raison de l'achat, pour l'usage personnel 'de 
l'acheteur, des articles de luxe énumérés dans le § '2 de l'article 58 de la loi 
du ~8 août i92f, le Gouvernemënt propose : 

· a) de ne pas appliquer le taux de ES p. c. ~i Ic vendeur justifie que· les 
achats ont été envoyés par ses soins à l'étranger ou dans la Colonie. 

b) De percevoir ledroit sur le titre libératoire de la quittance émis en suite 
d'achats de même catégorie réalisés à l'étranger ou constatés par un titre 
délivré à l'étranger. Le titre ou la quittance deviendraient passibles du taux 
de 5 or par Ic fait de l'existence ou de l'introduction des objets en Belgique. 
Répétons qu'il ne s'agit ici que d'objets importés pour l'usage personnel de 
l'acheteur, et non pour alimenter un commerce. 

Ces deux dispositions ont pour but d'empêcher que la taxe de luxe favorise 
les achats à l'étranger au détriment du commerce belge. 

Les SS ?S, 6, 7 et· 8 ne visent que des mesures d'exécution. 

II. - TAXE DE TRANSMISSION. 

§ t. 
L'article 43 de la loi d11 28 août est remplacé par la disposiriousuiva nte : 
µ Est assimilé à une vente aux, fins de la perception de la taxe, l'envoi ou 

la remise qu'une maison principale fait à sa succursale pow· le commerce de 
détail,. de marelumdises qu'elle produit ou transforme elle-même. 
En pareil cas, les marchandises doivent être facturées à. la succursale! 
N'est pas considéré comme succursale crlui des mag1sùi1 de vente en détail 

qui est a1111exé à la ma,mfactu1·e ou oui, stiîvant la décl<traliori d,, proprié~ 
taire, M dépe11d le plus directement. 

Ce nouveau texte reproduit intégralement la proposition de loi déposée, 
durant la présente session, par ~UI. Bologne el consorts [document 158). La 
même formule fut proposée, sous forme d'amendement, au cours de la dis­ 
cussion de la loi, niais éculée par un motif de· non-recevabilité , d'antre 
part, elle a reçu l'adhésion de la Chambre de Commerce de Bruxelles. 
Faut-il exposer à nouveau la controverse que soulève cette disposition 

fiscale? Le feit juridique qui donne ouverture à la taxe de transmission 
consiste en c< toute vente ou tout échange <Ic marchandises, toute transmis­ 
sion à til re onéreux de biens meubles ». Ce fait ne se réalise pas dans le cas 
du simple transfert de la maison principale à la succursale. Toutefois, pour 
des motifs d'équité, en considération de graves intérêts sociaux, le législateur 
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de 1921 a cru devoir assimiler cetransfert àuné ,enlt-,pour:la perception. d~ 
la taxe, 

Des protestatlons n'ont pas manqué des'élever, lórs de la discusslon ·de0la 
loi, contre éetre dérogutiou 'rtù' principe juridique de' la tase. o~une- part, 
les détaillants, dont le commerce s'exerce à raide de sueeursales; d'autre­ 
part, les coopérntives, n'ont cessé de réelamer une revisioo de la loi· dans le 
but de supprimer la disposition qu'ils tenaient pour nuisible à leurs intérêts, 
ainsi qu'à l'intfrêt général tics consommateurs. 
Le texte qui nous est proposé apparait comme une mesure de conciliation, 

destinée à mettre un terme à l'opposition que la taxe de transmission soulève 
dans divers milieux; il contribuerait à faire généralement 11cc,ep\cr:un impôt 
dont les Chambres ne se sont pas dissimulé les .incenvénients, mais que la 
situation fiuuncière du pays rend inévitable. · 

Ce lex-te a pour objet <le limiter à un cas spécial l'assimilation dii simple 
transfert à la veule. Ce cas est celui de marchandises produites ou trans« 
formées par la maison principale. Les détaillants à succursales, ainsi que le~ 
représentants des ccopératives allèguent que, ce cas excepté.ils se trouvent, 
en · règle générale, dans une situation identique à celle de tous détaillants 
quelconques au point tie vue des transmissions nécessaires pour amener unè 
marchandise dans les succursales. 

Même dans le cas de production ou de transformntion de la marchandise, 
la maison principale pourra,sans payer la taxe, mettre cette marehandise eû 
vente Jans un magasin annexé à la manufacture ou désigné par Ic proprié­ 
taire comme en dépendant le plus directement. La f!l'tception de la taxe 
daas ces cas, qui est ·notamiliènt celui tics dépôt, sérail 'd'une fiscalité exces­ 
sive. Toutefois, il résulte clairement. du texte que le bénéfice de la disposi­ 
tion contenue dans le troisième alinéa de ce paragraphe ne peut s'étendre 
qu'à un seul' mugasin par firme. 

Le quatrième alinéa de l'article -IJ nouveau proposé par le Gouverne 
ment n'uccompagnait pasle texte tie MM; Bologne et consorts. 
Il aurait pour (;tîct d'assimiler à une vente, dan» tous les ta.f, la revente de 

marchandises faite par une 1>crsonne ou par une maison étabtie ·à l'étranger, 
à un rcprésentaut ouà One succursaleétablie en Belgique. t•esL une mesure 
de protection en Üvl·ur lie l'industrie nationale mesure qui aura pour èffot, en· 
outre d'écarter toutes discussions sur la perception de la taxe à l'Importatiou. 

s ~-· 
L'article 49 de la loi du 28 août t921, en Sl'S numéros 7°, 9• et H• exonère 

dt• la tnxe les transmissious effectuées : 
7° En exécution dès ventes à l'État, nus-provinces, ·aux communes et aux 

établissemehts publics, pour k-urs services ou aux· fins de revente ä opérer 
par ceux-ci en hie nu ravitaillement de la populatlouj 

9° Ell exécution de Ventes dont le prix n'excède pas Hm francs, faites 
directement du producteur aux consommateurs et ayant pour objet 'les pro• 
duits dé la ferme, de la culture, de l'élevage et des charbonnages , 

l t0 En exécution de ventes, quel qu'en soit le montant, faites par les 
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boutlquiérs' et marëhandsdéleillânls.dlreétemeu! aux p-.utic,ulfors pour leur'. 
~~ge pe-r~q1~n~l ~t; eelui 4e: .leµ.r méQ,~e. 
. ~~J~oqxçrnern~qf propO,&e :ltap,pliquer lt\ laxe: 4,n,. -~es. t_roijs. ~a.-, lo.rsqa,'H.: 
s'agitde mnrchaudi-es importées; la taxe de h'_~q~m,~~v>n ~cvie•J.~rllil a,i"~i;, 
un d~i>itprotç~lE>u.r~ · · 
__ L~ Çqmmi!!sipn ~drnel l~ suppression ies e~p11ér,ticmi;:~~11sJ~s _ ~~s ;d~~: 
numéros 9° et H0

• Mais l'exemption. stipulée sous le numéro)~ •·•m-ç,~~~-=; 
lfl'.C. ~r~~.•~r~• g~ né,~t qui, su~s~stç l~rs,qu'il &~agit de mar-ç,l_1;andi~e~ 'importé~.$; 
la supprimer a~.outiru{t ~. augrneutcr, dans Ia mesure .~e la· ~al_e~· i.~ 
dépenses publiques ou. le coût ~le l'aluuentaticn., · · · · ·· .. . . ' . 

•té lilhmérô rn-, du même ar·licÎe exempte les transmissious opérées. 
« en suite de la vente publique rt aux enchères de denrées alimentairësdans 
les halles et marchés ,,. 

Le Gouvernement propose d'assimiler à-ces ventes les ventes publiqllel au 
rabais, 

D'autre p~rt il se réserve de détèrmineeles eonditions ·que doivent réunir 
les halk's et marchés pour· l'application de la disposition ci-dessus. 

§ 5.· 

11 Sans préjudice des ~:x;e1nplio,1, établies 4 l'article HO, e~~ .ex0.11.~.-~~ qe.J~ 
taxe, lorsqu'elle est réalisée par un fondeur en vue d'alimenter son · usine; 
l'importation. 

·a) De minerais de fer ; 
· b)· De minerais d'antimoine, d'argent, d'étain, de cuivre, de nickel, d'or, 

de plomb-ou de zinc, ainsi que de semi-fahricats des mêmes métaux coun us 
sous· les· dénnminatious mattes, speiss, plombs (Pam vre, cuiv res · bruts, préei­ 
pi lés de cuivre, scories cuivreuses, à l'exclusion des mitrailles et déchets 1>. 

. Pour ce qui ceueerne le miuerni de fer et le minerai d~ zinc, le motif d,: 
celte disposition saule e ux yeuxs car il iùipurte de' dégrever autant •fnc:po~ •. i 
sible la métallurgie du fer et celle du zinc, qui traversent dans notre pays 
unecrise extrêmement 'grave. 

Quai;t aux autres métaux énumérés dans Ic texte-qui nous est proposé, il 
s't1git de rendre possible le traitement tirs minerais en Uçl~ique; 0i:ndust.ric· à· 
Iaqudle sont intéressés de nombreux ouvriers. L'exemptioirstipulée par le 
texte qui mus est soumis, apparaît aux milieux compétents comme exigée· 
par line absolue nécessité. Les renseignements suivants ont été donnés sur 
cc point à la Commission : 

. « La taxe à l'importariou devient d'autant: plus lourde qu'elle est p1·ópùr­ 
tiorinellemënt plus élevée par rapport au prix de-vente que .pèut réaliser 
PimJJOi'tateur api-ès trànsforruatton des matières premières. 

)) 'or_, abstraction 'raite du frr, Ions les minerais envisagés sont des minerais 
ch~rs, c'est-à-dirë des minerais dont la fusion n'augmente pas sensiblement. 
le prix de vente. 

~' Pour le cuivre l'l poi1r h, plomb, là taxe de 1 p. c. sur le prix d'nchat 
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des minerais impórtés représente le q11arl des.Irais de.traitement. Ces frais 
de traitement comprennent d'ailleurs; eu-proporuon plus forte quedans les 
autres usines de transformation, l'emploi de charbons dont le:pl'ix -d~achat 
subit Ia- taxe· ·d~ t hit smissiou, 

» On conçoit que, dans ces conditions, la taxe de lfäîismi:s~ion puisse 
empêëher les' fondeurs établis l'II Belgique de faire Ja concurrenée aux fou­ 
deurs étrangers. 

)) Le cuivre el l'étain SOII t 'réexportés à près la fo'o te dans la proportion des 
9/10,· le plomb dans une mesure légèrement inférieure à là moitié. 

» On traite actuellement 50,000 tonnes de mineràis decuivre par a11, sans 
aucun.bénéfices l'outillage permettrait d'en- traiter annuellement de 60,000 
à-80;000 tonnes, 

• li est à retenir que le zinc et le plomb sont souvent alliés. Ils doivent 
donc subir le même l'égime fiscal. » 

Votre Commission ne s'est ralliée à celte proposition d'exonération que 
sous certaiues réservés. Elle craint que d'autres industrles, qui mettent aussi 
en œuvre des matières premières importées, viennent réclamer le même 
bénéfice et que le rendement de la taxi: s'en trouve sérieusement compromis. 
La Commission demande que le Gouvernement recherche une autre solution 
qui 's'appliquerait seulement aux produits réexportés. 

« Le Minislrc des Finances peut, par des décisions révocables, déroger 
aux prescriptions de l'article !:îä en imposant, sous les sanctions que cet 
article prévoit, des mesures propres à assurer le contrôle du paiement de la 
taxe. » 

L'article ö5 oblige les négociants de tenir, pour assurer la perception de 
la taxe : t0 un facturier d'entrée; 2° un facturier - de sortie, dans les condi­ 
tions et sous les sanctions qu'il détermine. 

Le texte proposé permettrait uu Ministre des Finances de substituer, <lans 
certains cas particuliers, aux méthodes édictées par cel article d'autres 
mesures mieux adaptées aux conditions spéciales d'un-commerce déterminé. 

Le même article punit hi production d'une facture ou de tout autre docu­ 
ment dressé Îl l'étranger dans Ic but d'éluder partiellement la taxe exigible 
du chef de l'importa lion. 

§ ~- 

Cette disposition se réfère aux articles !50, i0 lilt. c) cl ~7, § 3 de la loi du 
~8 août t9tf, lesquels exemptent de la taie : « les marchandises dont la 
réexportation au propriétaire ou pour son compie doit se faire aussitôt après 
qu'elles ont subi en- Belgique une rnain-d'œuvre qui n'altère en rien leur 
caractère spécifique et qui n'a pas pour· but de les incorporer à d'autres 
objets ». 

Elle déclare ces exemptions applicables 1< nonobstant la particularité que 
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lamain-d'œuvre est fournie par le propriétaire des marchandises importées». 
Le texte nouveau ne semble rien ajouter A la disposition primitive, mais 

prévenir une interprétation restrictive de celle .disposition, 
La majorité de votre Commission des Einances.s'ee! . ralliée 'aux amende"! 

ments ci-dessus exposés. 
Plusieurs membres ont toutefois émis l'avis que ces amendements sont pré­ 

maturés et que l'application de la loi du 28 août f92t, telle qu'elle est sortie 
des délibérations des Chambres, aurait dû se poursuivre durant un cerläill 
temps ëneore, avant que l'on procédât au remaniement d'une législation qui 
soulève tant de problèmes délicats. Une solution hâtive de ces problèmes 
risque d'être fragmentaire et défectueuse, de s'inspirer de 1>oi1,ts de vue par-, 
ticuliers plutôt que d'une vue d'ensemble. Ces membres ont réservé leur vote 
sur le projet qui vous est soumis. 

Le Rapportew·., 

~IAunicB HOUT ART. 

l1! Présidetu, 

A. MECHELYNCK! 
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ANNEXE AU N° 348 

(BIJLAGE VAM iV 548) 

Texte proposé par le Gouvernement. 
ttT 

Texte proposé par la Commission. 

TEKST VOORGESTELD DOOR DE REGEERING. 

TEKST VOORGESTELD DOOR DE COMMISSIE. 

--•-~---~- 
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ANNEXE AU N° 348. 

( Il ) 

BIJLAGE V AN Nr 348. 

TEXTE 
PROPOSlt PAH I.E GOUVERNElŒNT 

( Amendements nu Budget des Voies 
et moyens), 

Taxe de luxe. 

AnT. 13 (11ouveau). 

Les règles de l'exigibilité cl de la 
liquidation du droit de timbre pro­ 

. portionuel de quittance sont com­ 
plétées et modifiées dans la mesure 
ci-après : 

§ -te,_ - Le droit devient exigible 
lorsque le paiement atteint ou dé­ 
passe t O francs. 

§ 2. - Le taux de ~ p. c. est 
liquidé sur le montant de la somme 
payée, abstraction faite de la frac­ 
tion inférieure à -10 francs. 

Toutefois, les paiements partiels 
ne peuvent aboutir à la perception 
d'un impôt total inférieur à celui qui 
serait acquitté clans l'hypothèse d'un 
paiement intégral unique. Le droit 
complémentaire est dû sur la quit- · 
tance pour solde. 

Les quittances par duplicata ne 
sont passibles que du taux de 10 cen­ 
times par ~00 francs, dans la limite 
du maximum de o francs, lorsque Ic 
taux de~ p. c. a été appliqué à la 
quittance originale. 

§ 5. - Pour les dépenses visées à 
l'article 58, § 1 •c, de la loi du 28 août 

TEKST 
VOOHGF:sn~w DOOR OE REGIŒRING. 

(Amendementen op de negrooling Yan 
•s Lands Mitldelen.) 

Weeldetaks. 

AnT. t3 (nieuw). 

De regels betreffende de opvor­ 
dcrbaarhcid en de vereffening van 
het evenredig zegelrecht op de 
kwijtbrieven worden aangevuld en 
gewijzigd in de volgende mate : 

§ 1. - liet recht ,~ ord l opvorder­ 
baar wanneer de betaling 10 frank 
bereikt o( overtreft. 

§ 2.- Hd recht van ij.frank 1. h. 
wordt vereffend op het bedrag der 
betaalde som, argczien van de breuk 
onder de tO frank. 

Nochtans, mogen de ~edceltelijke 
betalingen niet leiden lot de heffing 
ecner totale belasting beneden die 
welke zou voldaan worden in de 
veronderstelling eener enkele alge­ 
heele betaling. Hel aanvullend recht 
is verschuldigd op den kwijtbrief 
voor saldo. 

De kwijtbrieven dienende tot du­ 
plicaat zij11 slechts, binnen de grens 
van het maximum van :J Irank, be­ 
lastbaar met het bedrag van tO een­ 
tiemcn per ~00 frank, indien het 
recht van 5 frank t. h. op den oor­ 
sproukelijkcn kwijtbrief toegepast 
werd. 

§ 5.-,- Voor de uitgaven bedoeld 
bij art. 58, § f, der wet van ':28 Au- 
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BIJLAGE VAN N' 348. 

TEXTE 
PROPOSÈ PAR LA CO~IMISSION 

Projet de loi modifiant certaines dispö• 
sitions de la loi du 28 aoO t 1921 
portant création de nouvelles res­ 
sources fiscales. 

Droit de timbre de quittance 
et taxe de luxe. 

ART. •13 ( nouceaui. 

Les rèalcs de l'exizibilité cl de la 0 h 

llquidatiou du droit de timbre pro- 
portionnel de quittance sont com­ 
plétées et modifiées dans la. mesure 
ci-après : 

§ ·Ier. - Le droit devient exigible 
lorsque le paiement alteinl ou dé 
passe 10 francs. 

§ 2. - Le taux de ä francs p. c. 
est liquidé sur le montant de lu 
somme payée, abstraction faite de 
la fraction inférieure à 10 francs. 

· Toutefois, les paiements partiels 
ne peuvent aboutir à la perception 
d'un impôt total inférieur à celui 
qui serait acquitté dans l'hypothèse 
d'un paiement intégral unique. Le 
droit complémentaire est dû sur la 
quittance pour solde. 

Les quittances par duplicata ne 
sont passibles que du taux de 
10 centimes par üOO francs, dans la 
limite du maximum de ö francs, 
lorsque le taux de f$ francs p.c. a 
été appliqué à la quittance originale. 

§ 3. - Pour les dépenses visées 
à l'article 58 § t er de la loi du 2~ 

1 ' 

TEKST YOOilGESTIH,D DOOR DE 
cœoussre. 

Wetsontwerp tot wijziging van som­ 
mige bepalingen der wet van 28 Au­ 
gustus 1921 houdende invoering van 
nieuwe fiscale middelen. 

-Zegelrecht op de kwijtbrieven 
en weeldetaxe. 

AR'f. 13 (nieuw). 

De regels betreffende de opvor­ 
dcrbaarheid en de vereffening van 
het evenredig zegelrecht op de 
kwijt brieven worden aangevuld en 
gewijzigd in de volgende mate : 

§ f. - Het recht wordt opvorder­ 
baar wanneer de betaling IO frank 
bereikt of overtreft. 

§ 2. - Het recht van fi frank 
t. h. wordt vereffend op het bedrag 
der betaalde som, afgezien van de 
breuk onder de !O frank. 

Nochtans mogen de gedeeltelijke 
betalingen niet leiden tol de heffing 
ccncr totale belasting beneden die 
welke zou voldaan worden in de 
veronderstelling ceuer enkele alge­ 
heele betaling. Hel aanvullend recht 
is verschuldigd op den kwijt brief 
voor saldo. 

De kwijtbrieven dienende lot du­ 
plicaat zijn slechts, binnen de grens 
van hel maximum van ti frank, be­ 
lastbaar met het bedrag van { 0 een~ 
ticmen per üOO frank, indien .het 
recht van ?'> frank t. h. op den oor­ 
spronkelijken kwijtbrief toegepast 
werd. 

§ 5. - Voor de uitgaven bedoeld 
l•ij art. 58,§ t, der wel van 28 Au- 
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f921l ln délivranc.e d'n11e quittance 
est toujours obligatoire, sous , la 
sanction prévue à l'article 59 de la 
même loi, sauf dans le cas où la 
somme payée est inférieure à to fr. 

La somme de 1ä frifücs est suhsti­ 
tuée à celle de 10 francs comme ma­ 
ximum de t'exernption pour· repas 
et par pl'rsoirne du taux de!> fr. p.c. 

§ 4. - Dai1s les hypothèses du§~ 
du même article 581 le taux de 
ä francs p. c. n'est pas applicable si 
le vendeur justifie que les achats 
ont été envoyés par ses soins à 
l'étranger ou dans la Colonie. 

Si les achats visés au 11° 2° de la 
même disposition ont été réalisés à 
l'étranger eil vue de l'importation 
en Belgique ou si, ayant été réalisés 
en Belgique, ils donnent lieu à la 
remise d'un titre libératoire délivré 
à l'étranger, le titre libératoire ou 
la quittance devient passible du 
taux de f> francs p.c. par le fait de 
l'existence ou de l'introduction des 
objets dans le Hoyaume. 

§ ö. - Indépendamment des pou­ 
voirs qu'il lient de l'articlo 40 de la 
loi du 28 août 1921, le Gouverne­ 
ment jouit de la faculté : 

f O D'autoriser et de régler l'usage 
de timbres adhésifs comprenant 
deux parties dont l'une reproduit 
le prix du timbre et l'autre la hase 
correspondante; 

2° De déterminer quand el com­ 
ment l'impôt doit être acquitté pour 
les quittances créées à l'étranger; 

gustus 19~t, is het verstrekken van 
eenen kwijtbrief, onder de straf­ 
bepäling voorsien bij artikel 59 de 
zelfde .. wet, altijd vcrpliéhlend, be­ 
houdens· ingeval de betaalde som 
minder dan tO frank is. 

De som van H) frank wordt ver­ 
vangen door die van 1?5 frank als 
maximum der vrijstelling, per rel­ 
maal en per persoon, van hel bedrag 
van 5 Irank t. h. 

§ 4. - fo de vcronderstèllingen 
van§ 2 van hetzelfde artikel 58 is het 
recht van S frank L h. niet toepasse- ' . ·. '' .. 
lijk indien de verkooper bewijst, dat 
de aankoopcn door zijne zorgen naar 
het buitenland or naar de Kolonie 
gezonden wcrdc1~. 
Indien de aankoopeu bedoeld hij 

nummer 2.0 van dezelfde bepaling in 
den vreemde gesloten werden met 
het oog op den invoer in België, of 
indien zij, in België gesloten, aanlei­ 
ding geven tot het verstrekken van 
eenen in het buitenland uitgegeven 
hel aliugstilel , wordt de betalings­ 
titel of de kwijtbrief belastbaar met 
het recht van ö fran~ t. h. door hel 
feil van het voorhanden zijn of van 
het binnenbrengen der voorwerpen 
in hel Rijk. 

§ !$. - Behalve de bevoegdheden 
haar toegekend bij artikel 40 der 
wet van 28 Augustus 192t, bezit 
de Regeering het recht. : 
i O Tot machtiging en tot regeling 

van het gebruik der plakzegels, welke 
zijn samengesteld uit twee deelen 
waarvan het eene den prijs van het 
zegel en het andere den overeen­ 
stemmenden grondslag weergeeft ; 

2.° Tot bepaling hoc en wanneer de 
belasting moet betaald worden voor 
de in het buitenland · opgemaakte 
kwijtbrieven ; 



(V) 

août -1921, la délivrance d'une quit­ 
tance est toujours obligatoire, sous 
la sanction prévue à l'article 59 de 
la même loi, sauf dans Ic cas où la 
somme pavée est inférieure à 10 ., . 
francs. 

§ 4.- Dans les hypothèses du§ 2 
du même article 58, le taux de 
5 francs p.c. n'est pas applicable si 
Je vendeur justifie que les achats ont 
été envoyés par ses soins à l'étran­ 
ger ou dans la Colonie. 

Si les achats visés au n° 2° de la 
même disposition ont été réalisés à 
l'étranger en vue de l'importation 
en Belgique ou si, ayant été réalisés 
en Belgique, ils donnent lieu à la 
remise d'un litre libératoire délivré 
à l'étranger, le titre libératoire ou 
la quittance devient passible du taux 
de r, francs p. c. par Ic fait de 
l'existence ou de l'introduction des 
objets dans le Royaume. 

§ ~- - lndépcndammcnt des pou­ 
voirs qu'il lient de l'article 40 de la 
loi du 28 août 192-1, Ic Gouverne­ 
ment jouit de la faculté : 

1° D'autoriser et de régler l'usage 
de timhrcs adhésifs comprenant 
deux parties dont l'une reproduit le 
prix du timbre et l'autre la base 
correspondante; 

2° De déterminer quand et corn­ 
ment l'impôt doit être acquitté pour 
les quittances créées à l'étranger; 

( Nr 548. l 
gus tus ! 921, is het verstrekken van 
eenen kwijtbrief; onder de strafbe­ 
paling voorzien bij artikel - 59 der-­ 
zelfde wet, altijd verpliehteüd; be­ 
houdens ingeval de betaalde som 
minder dan iO frank is. 

$ 4. - In de veronderstellingen 
van § 2 van hetzelfde artikel 58 is· 
het redit van 5 frank t. h. niet toe­ 
passelijk indien de verkoopcr be­ 
wijst, dat de aankoopen door zijne 
zorgen naar het [buitenland of naar 
de Kolonie gezonden werden. 
Indien de aanknopen bedoeld hij 

nummer 2° van dezelfde bepaling in 
den vreemde gesloten werden met 
het oog op den invoer in België, of 
indien zij, in België gesloteu.aanlei­ 
ding geven tot het verstrekken van 
eeuen in het buitenland uitgegeven 
betalingstitel, wordt de hetalings­ 
titel of de kwijtbrief belastbaar met 
het recht vau f> frank t. h. door het 
feit van liet voorhanden zijn of van 
het. binnenbrengen der voorwerpen 
in het Rijk. 

§ ö. - Behalve de bevoegdheden 
haar toegekend bij artikel 40 der 
wet. van 28 Augustus !921, bezit de · 
Uegeering het recht : 

{
0 Tot machtiging en tot regeling 

van het gebruik der plakzegels, wel­ 
ke zijn samengesteld uit twee dce­ 
len waarvan het eene den prijs van 
hel zegel en het andere den overeen­ 
stcmmenden grondslag weergeeft; 

~
0 Tol bepaling hoc en wanneer 

de belasting moet betaald worden 
voor de in het buitenland opge­ 
maakte kwijthrieven ; · 
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5° De régler la délivrance des 
quittauces obligatoires, J'analyse ou 
la reproduction de leur contenu sur 
les talons ou dans un registre déter­ 
miné ainsi crue la conservation et le 
représentation des pièces justifica­ 
tives du paiement de l'impôt. 

Les infractions aux prescriptions 
des arrêtés royaux pourront être 
réprimées par des amendes dont Je 
taux n'excèdera pas 500 francs pour 
chacune d'elles. 

S 6. - Les contraventions aux dis­ 
p_ositions relatives au droit de timbre 
proportionnel de quittances peuvent 
être établies par toutes voies de 
droit, à l'exception du serment. 

§ 7. - Si une quittauee passible 
du droit au taux de ö francs p. c. 
est devenue sans objet, pour une 
cause quelconque, avant sa remise 
au débiteur, les timbres employés 
sont remboursés aux conditions, de 
la manière et dans le délai qui 
seront déterminés par Arrêté royal. 

§ 8. - Toul receveur prépose a 
à la perception de taxes _annuelles 
ou périodiques sm· les moyens de 
transport énumérés à l'article 58, 
§ 21 2°, peut, préalablement à la 
réception des fonds; exiger du pro­ 
propriétaire la justification du paie­ 
ment ou de l'exonération dans son 
chef du droit de quittance au taux 
de ti francs p. c. 

Taxe de transmission. 

AnT. 14 (nouveau). 

Les modifications ci-après sont 
apportées au litre Il de la loi du 

( VI ) 

5° Tot regeling der uitgifte van de 
verplichte kwijtbrieven, der ontle­ 
ding of der overneming van bunnen 
inhoud op de steunbladen of in een 
bepaald register, alsmede der bewa­ 
ring en der vertooniug van d~ stuk­ 
ken welke de betaling van de belas­ 
ting bewijzen. 

De inbreuken op de voorschriften 
der Koninklijke besluiten mogen 
beteugeld worden met boeten waar­ 
van het bedrag f:>00 frank voor elke 
inbreuk niet overschrijdt. 

§ 6. - De overtredingen van de 
bepalingen betreffende het evenredig 
zegelrecht op kwijtbrieven mógen 
vastgesteld worden door al de rechts- 

- middelen, den eed uitgezonderd. 
{ 

1 
1 

§ 7. - Indien een k wij tbrief be­ 
lastbaar met het recht van fi frank- 
t. h., om eenigerlei reden, vóór 
zijne uitreiking aan den schulde- 
naar, zonder voorwerp is geworden, 
worden de gebezigde zegels terug- - 
betaald onder de voorwaarden, op 
<le wijze en binnen het tijdsbestek. 
welke bij Koninklijk besluit zullen 
vastgesteld worden. · 

§ 8. - Iedere ontvanger, belast 
met de heffing van [aarlijksche of 
periodieke taxes op de vervocrmid­ 
delen opgesomd onder artikel 58, 
§ 2, 2°, mag, alvorens de gelden in 
ontvangst te nemen, van den eige­ 
naar vorderen dat hij vernntwoor­ 
ding levere van de betaling of van 
de vrijstelling in eigen hoofde van 
het recht op de kwijtbrieven op 
voet van ~ frank t. h. 

Belasting wegens overdracht. 

ART. 1-' (nieuw). 

ln titel II der wet van 28 Aogus~ 
lus 19::li, betreffende de belasting 



(VII) 

5° De régler la délivrance des 
quittances obligatoires, l'analyse ou 
Ja reproduction de leur contenu sur 
les talons ou dans un registre déter- · 
miné ainsi que la conservation et la 
rep rés en talion des pièces. j usütica­ 
tives du paiement de l'impôt. 

Les infractions aux prescriptions 
des arrêtés royaux pourront être 
réprimées par des amendes dont le 
taux 11' excèdera pas 500 francs pour 
chacune d'elles. 

§ 6. - Les contraventions aux dis 
positions relatives au droit de timbre 
proportionnel de quittance peuvent 
être établies par toutes voies de 
droit, à l'exception du serment. 

§ 7. - Si une quittance passible 
du droit au taux de 5 francs p. c. est 
devenue sans objet, pour une cause 
quelconque, avant sa remise au dé­ 
biteur, les timbres employés seront 
remboursés aux conditions, de la 
manière et dans le délai qui seront 
déterminés par arrêté royal. 

§ 8. - Tout receveur préposé à 
la perception de taxes annuelles ou 
périodiques sur les moyens de trans­ 
port énumérés à l'article 58, § j, 2°, 
peut, préalablemen l à la réccptio n 
des fonds, exiger du propriétaire la 
justification du paiement ou de 
l'exonération dans son chef du droit 
de quittance au taux de ö francs 
p.c. 

Taxe de transmiasion. 

AllT. l' (nouveau). 

Les modllieations ci-après sont 
apportées au titre II de lu loi du 

5° Tol regeling der nitgi~e van de 
verplichte kwijtbrieven, der ontle­ 
ding of der overneming vau hunnen 
inhoud op de stambladen of in een 
bepaald register, alsmede dei· bew a- · 
ring en der vertooning van d,~ stuk­ 
ken welke de betaling van de belas­ 
ting bewijzen. 

De inbreuken op de voorsehrilten 
der Koninklijke besluiten mogen 
beteugeld worden met boeten waar­ 
van het bedrag t>OO frank voor elke 
inbreuk niet overschrijdt. 

§ 6. - De overtredingen van de 
bepalingen betreffende het evenredig 
zegel recht op k wijtbrieven mogen 
vastgesteld worden door at de 
rechtsmiddelen, den eed uitgezou­ 
derd , 

§ 7. - lnùieu een kwijtbrief be­ 
lustbuar met hel recht van 5 frank 
t.h., om eenigerlei reden, vóór zijne 
uitreiking aan den schuldenaar, zon­ 
lier voorwerp is geworden, worde 11 
de gebezigde zegels terugbetaald 
onder de voorwaarden, op de wijze 
en binnen hel tijdsbestek welke bij 
Koninklijk besluit zullen vastgesteld 
worden. 

§ 8. - Iedere ontvange-..Lelast 
met de heffing van jaarlijksche of, 
periodieke taxes op de vervoermid­ 
delen opgesomd in arl ikel 58, 
§ 2, 2°, m:ig, alvorens de gelden iti" 
ont vangst te nemen, van den eige­ 
naar vorderen dat hij verantwoor­ 
ding levere van de betaling of van 
de vrijstelling in eigen hoofde van· 
het recht op de kwijtbrieven op 
voet van r5 frank t. h. 

Belasting wegens overdracht. 

ABT, ·14 (nieuw). 

In titt·I JI der wet van 28 Augus­ 
t us ,1921, betreffende de 'belasting 
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~8 août f 921, relatif à la taxe <Ic 
transm ission. 

§ t 11'. - L'article 45 est remplacé 
par la disposition suiv ante : 

« AilT. 45. - Est assimilé à une 
>) vente aux fins de la perception de 
,> la taxe, l'envoi ou la remise qu'une 
» maison principale fait à sa suceur­ 
» sale, pour le commerce de détail, 
>> de marchandises qu'elle produit 
» oil transforme elle-même. 

i, En pareil cas, Ifs marchandises 
>) doivent être facturées à la suceur­ 
>> saie. 

,, N'est pas considéré comme suc­ 
» cursale celui des magasins de vente 
» en detail qui est annexé à la ma­ 
» .nufacture ou qui, suivant la dé­ 
» claration du propriétaire, C'Il dé­ 
» pend le plus directement. 

» Est également assimilé à une 
,, vente, pour la per ccption de Ja 
» taxe, tout envoi ou toute remise 
» de marchandises qu'une personne 
>> fixée à l' étranger fa il à son facteur, 
» consignataire ou commis-vendeur 
>> en Belgique ou qu'une maison 
» principale établie àTétranger fait 
» aux succursales qu'elle possède 
» dans le royaume. » 

( vur ) 

wegens overdracht. worden de vol­ 
gende wijzigingen gebracht : 

§ -l. - Artikel 45 wordt door de 
volgende bepaling vervangen : 

§ 2. - Les exemptions prévues 
sous les numéros· 7°, 9° et HO de 
l'article 49 ne sont pas applicables 
à l'importation: 
Transitoirement cette disposition 

reste étrangère aux contrats et mar­ 
chés visés nu numéro 7° qui ont été 
conclus avant son entrée en vigueur. 

L'exemption prévue sous le nu­ 
méro J5°duditarticle49 est étendue 

« AnT. 45. - De door eene hoofd­ 
,, firma aan haar bijhuis, voor den 
,. kleinhandel, gedane verzendiog 
» of overgeving van koopwaren, 
» welke zij zelf voortbrengt of trans­ 
» formeert, wordt, voor de heffing 
» der belasting, met verkoop gelijk­ 
» gesteld. 

» lu dergelijk geval, moeten de 
,, waren aan het bijhuis gefactu­ 
» reerd worden. 

» Datgene der magazijnen van 
» verkoop in 't klein, dat van de 
» fabriek als aanhoorigheid deel uit­ 
» maakt, of dat, vof gen~ de verklu­ 
» ring van den eigenaar, er het 
» meest rechtstreeks van afhangt, 
>) wordt niet als bijhuis beschouwd. 

» Elke verzending of overgeving 
» van koopwaren, welke een in het 
» buitenland gevesligde persoon 
» doet aan zijnen factoor, consigna­ 
» taris of aangestelden verkooper in 
» België, of welke eene in . den 
» vreemde gevestigde hoofdfirma 
>, doet aan de bijhuizen welke zij in 
» hel Rijk bezit, wordt insgelijks, 
» voor de hefiing der belasting, met 
» verkoop gelijkgesteld. » 

S 2. - De vrijstellingen voorzien 
onder nummers 7°, 9°cn t t O van arti­ 
kel 49 zijn niet toepasselijk op den 
mvoer. 

Bij maatregel van overgang blijft 
deze bepaling vreemd aan de con­ 
tracten en koopen bedoeld onder 
nummer 7°~ welke \'ÓÓr zijne inwer­ 
kingtreding gesloten werden. 

De vrijstelling voorzien onder 
nummer 15° vau gemeld artikel 49. 
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28 août t921 relatif à la taxe de 
trausmissiou. 

§ t ". - L'article 45 est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

<( ART. 45. - Esl. assimilé à une 
» vente aux fins de perception de la 
» taxe, l'envoi ou la remise qu'une 
» maison principale fait à sa suc­ 
)> cursale, pour Ic comrm-rne des 
>1 détail, de marchandises qu'elle 
» produit ou transforme elle-même. 

» En pareil cas, les marchandises 
» doivent être fucturées à la suceur­ 
» sale. 

» N'est pas considéré comme suc­ 
» cursale celui des magasins de 
>1 vente en détail qui est annexé à 
» la manufacture ou qui, suivant la 
1, déclaration du propriétaire, en 
» dépend Ic plus directement. 

» Est également assimilé à une 
» vente, pour la perception de la 
>) taxe, tout envoi ou toute remise 
)> de marchandises qu'une personnr. · 
» fixée à l'étranger fait à s011 foe- 
i> leur, consignataire ou commis- 
» vendeur en Belgique ou qu'une 
>> maison principale établie à l'étran- 
,, ,;er fait aux succursales qu'elle 
,, possède dans Ic royaume. )) 

§ 2. --: Les exemptions prévues 
sous les nurnérns 9° et 1 t O d,: l'ar­ 
ticle 49 ne sont. pas applicables à 
l'importation. 

L'exemption prévue sous le 11u­ 
méro t5• dudit article 49 est éten- 

wegens overdracht, worden de vol­ 
gende wijzigingen gebracht : 

§ i. - Artikel 43 wordt door de 
volgende bepaling vervangen : 

« AnT. 45. - De door eene hoofd­ 
,, firma ami haar hijhuis, voor den 
» k'einhundel, gedane verzending 
;1 of overgeving van koopwaren, 
11 welke zij zelf voortbrengt of 
,, tra usformeert , wordt, voor de 
" hrffiug der belasting, met verkoop 
» gelijkgesteld. 

n ln dergelijk geval, moeten de 
>1 waren aan het bijhuis gcfactu­ 
» ree rd worden. 

>) Datgene der magazijnen van 
» verkoop in 't klein, dat van de 
» fabriek als aanhonrigheid deel 
,> uitmaakt, of dat, volgens de ver­ 
u klaring van den eigenaar, er het 
)) meest rechtstreeks van afhangt, 
)> worrlt niet als bijhuis beschouwd. 

» Elke verzending of overgeving 
» vau koopwaren, welke een inhot 
» buitenland gevestigde persoon doet 
» aan zijnen factoor , consignataris 
» of aangestdden verkooper in Bel­ 
,, gië, of welke eene in den vreemde 
,, gevestigde hoofdfirma doet aan de 
» bijhuizen welke zij in het Rijk be­ 
» zit, wordt insgelijks, voor de hef­ 
,> fing der belasting, met verkoop 
» gelijkgesteld. ,> 

§ 2. - De vrijstellingen voorzien 
onder nummers jl" en 1 ( 0 van arti­ 
kel 49 zijn niet toepasselijk op den 
invoer. 

De vrijst, lling voorzien onder 
nummer f 5° vau gemdd artikel 49 
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aux ventes publiques au rabais. 

( X ) 

te Gouvernement peut déterminer 
les conditions c1ue doivent réunir Ies 
halles et marchés pour que les ventes 
publiques qui y sont faites bénéfi­ 
oient de l'exonération. 

§ 5. - Sans préjudice dès exemp­ 
tions établies à l'article ~0, est exo­ 
nérée de la taxe, lorsqu'elle est réa­ 
lisée par un fondeur en vue d'ali­ 
menter son usine, l'importation : 

a) De minerais de fer; 
b) De minerais d'antimoine, d'ar­ 

gent, d'étain, de cuivre, de nickel, 
d'or, de plomb ou de zinc ainsi que 
lie seuii-Iabricats des mêmes métaux 
connus sous les dénominations de 
mattes, speiss, plombs d'œuvrc, 
cuivres noirs, cuivres bruts, préci­ 
pilés de cuivre, scories cuivreuses, 
à l'exclusion des mitrailles et dé­ 
chets. 

§ 4. - Le Miuistre des Finunces 
peut, par des décisions révocables, 
déroger aux prescriptions de l'urti­ 
ele 55 en imposant, sous les sanc­ 
tious que cet nrtirle prévoit, des 
mesures propres à assurer le con­ 
trôle du paiement de la taxe. 

Sont punis d'une ri mende de 1.000 
ù f 0,000 francs Ic fail d'inscrire au 
faclurier d'entrée ou celui de pro­ 
duire au service de la douane, en 
connaissance de c_;, use, une facture 
ou tout autre document qui aurait 
était dressé à l'étranger pour aider 
à éluder partiellement la taxe exigi­ 
ble <lu chef de l'importation. 

§ 5. - L'exemption établie par 
les articles nü, i°, nu. c, cl ~7, $ 5, 
est applicable nonobstant ln particu­ 
larité que la main-d'œuvrc est. four­ 
nie par Ic propriètaire des marchan­ 
dises importées. 

Wordt uitgestrekt tot de openbare 
vcrkoopen bij afslag. 

De Itegeeriug kan de eischen be­ 
palen .wanràan de ha Ils en marktën 
moeten voldoen opdàt ile daar ge­ 
dane openbare verknopen het voor­ 
deel der vrijstelling genieten. 

§ 5. -· Onverminderd de vrijstel­ 
lingcn ge vestigt! bij artikel ~0, wordt 
van de belasting vrijgesteld, wan­ 
neer hij gedaan wordt door· eenen 
gieter met het oog op de bevoorra­ 
dîng van zijne inrichtingen, de in­ 
voer: 

a) Van ijzererts; 
b) Van spiesglas, zil ver-, tin-, 

koper-, nikkel-, goüd-, lood- of 
zinkerts, alsmede van hnlllabrikaten 
derzelfdc metalen gekeud ouder de 
benamingen ruwsteen, spijs, wcrk­ 
lood, zwart koper, ruw koper, ko­ 
perprecipitaat, koperhoudende slak­ 
ken, ter uitsluiting van oud metaal 
en afval. 

S 4. -De Minister vau Financiën 
kan, door herroepbare beslissingen, 
van de bepalingen van artikel !>3 
afwijken, mits, onder de strafbepa­ 
lingen welke gemeld artikel voor­ 
ziet, maatregelen op te leggen ge­ 
schikt om de contrôle op de helling 
der belasting te verzekereu, . 

W orden geslraft met eene boete 
van 1,000 lot t0,000 Irank , het feit 
van in het bock voor inkomende 
facturen in te schrijven of het feit 
van, doelbewust, aan den toldienst 
over te leggen cene factuur of eenig 
ander bescheid, dat in het buiten­ 
land zou opgemaakt gewordèu zijn 
om de uit hoofde van invoer opvor­ 
derbare belnsti11g gedeeltelijk te 
helpen ontduiken. 

§ !3. - De vrijstelling gevestigd 
hij de a rtikcleu ~o, l 11, lilt. c, CIi 

b7, § 2, is toepasselijk uicuegen­ 
staande de bijzonderheid dal door 
den eizenaa r der in aevoerde soc- o . .., r, 
deren de bewerking gedaan wordt. 
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duc aux ventes publiques au rabais. 

Le Gouvernement peut détermi­ 
ner les conditions que doivent réu­ 
nir Jes halles et marchés pour c111c 
Jes ventes publiques c111i y sont 
faites bénéficient de l'exonération. 

S 3. -Sans préjudice des excmp­ 
rions établies il l'article äO, est exo­ 
nérée de la taxe, lorsqu'elle est 
réalisée par nn fondeur en vue d'ali­ 
menter son 11s ine, l'importai ion : 

a) De minerais de fer; 
b) De minerais d'antimoine, d'ar­ 

gent, d'étain, de cuivre, de nickel, 
d'or, de plomb ou de zine ainsi qur 
de scmi-Iabricats iles mêmes métaux 
connus sons les dénominations de 
mattes, speiss, plombs dœuvrc, 
cuivres noirs: cuivres bruts, préci­ 
pités de cuivre: scories cuivreuses, 
à l'exclusion des mitrailles et dé­ 
chets. 

§ 4. - Le Ministre des Finances 
peut, par des décisions révocables, 
déroger aux prescriptions de l'ar­ 
ticle !)3 en imposant, sous les sanc­ 
tions que cet article prévoit, des 
mesures propres à assurer le coll­ 
trôle du paiement. de la taxe. 

Sont punis d'une amende de t ,000 
à ·l0:000 francs Ic Init d'inscrire au 
facturier d'entrée ou celui de pro­ 
duire an service de la douane, en 
connaissance de cause, une facture 
ou lotit autre document qui aurait 
été dressé à l'étranger pour aider à 
éluder partiellement la taxe exigible 
du chef de l'importation. 

§ !>. - L'exemption établie pnr 
les articles 50, 1°, litt. c1 cl 571 § 5, 
est applicable nonobstant la parti­ 
cularité que la maiu-d'œuvrc est 
fournie p1'r le propriétaire des mar­ 
chandises importées. 

wordt uitgestrekt tot de openbare 
verkoopen bij afslag. 

De Ilegeering kan de eischen be­ 
palen waaraan de halls en markten 
moeten voldoen opdat de daar ge­ 

. dane openbare vcrkoopen het voor­ 
deel der vrijstelling genieten. 

· § 3. - Onverminderd de vrij­ 
stellingen gevestigd bij artikel :SO, 
wordt van de belasting vrijgesteld, 
wanneer hij gedaan wordt door ee­ 
nen gicler met het oog op <le be­ 
voorradiug van zijne inrichtingen, 
de invoer: 

a) Van ijzererts ; 
b) Vu11 spicsglas, zilvcr-, tin-, ko­ 

per-, nikkel-, goutl-, lood- of zink­ 
erts, alsmede van halffubrikatcn 
derzclfde metalen gekend onder de 
benamingen ruwsteen, spijs, werk­ 
lood, zwart koper, ruw koper, ko­ 
perprccipitaat kopcrhoudeude slak­ 
ken, Ler uitsluiting van oud metaal 
en afval. 

§ 4. - De Minister van Fiuanciën 
kan, door herroepbare beslissingen, 
van de bepalingen van urti kel ö3 
afwijken, mits, onder de strafbepa­ 
lingen welke gemeld artikel voor­ 
ziet, maatregelen op te lcggtn ge­ 
schikt om de contrôle op de heffing 
der belasting te verzekeren. 

Worden gestraft met eene b uete 
van J ,000 tot i0,000 frank, liet feit 
van in het boek voor inkomende 
facturen in te schrlj ven of het feit 
Yan, doelbewust, aan den toldienst 
over le leggen ecne factuur of eenig 
ander bescheid, dat in het Luiten­ 
land zou opgemaakt geworden zijn 
om de uit hoofde van invoer opvor~ 
derbare belasting gedeeltelijk le · 
helpen ontduiken. 

§ r5. - De vrijstelling gevestigd 
bij de artikelen öO, i •, litt. c, en ö7, 
§ ':2, is toepasselijk nicttegenstaaude 
de bijzonderheid dat door deu eige­ 
naar der ingevoerde goederen de . 
bewerking gedaan wordt. 



ANNEXE AU N° 348 

(BIJUGK V,\:f i\' 348) 

Texte proposé par le Gouve·rnement. 
l~T 

Texte proposé par la Commission. 

TEKST VOORGESTELD DOOR DE REGEERING. 
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ANNEX.E AU N° 348. I BIJLAGE V AN Nr 348. 

TEXTE I TEKST 
PROPOS!~ PAll LE GOUVfmNE~IENT VOORGESTC•:w DOOR DE REGEERING. 

( Amenùèmcnts . au Budget des Voies 
et . moyens}. 

Taxe de 1 uxe. 

AnT. 1s (nouveau). 

. Les règles de I'exigtbilitè cl de la 
liquidation du droit de timbre pro­ 
portionnel de· quittance sont com­ 
plétées et modifiées dans la mesure 

~. " c1-aprcs : 
§ ter. - Le droit devient exigible 

lorsque le paiement alleint ou dé­ 
passe rn francs. 

§ 2. - Le taux de ä p. e. est 
liquidé sur le montant de la somme 
payée, abstraction faite de la· frac­ 
tion inférieure à fO francs. 

Toutefois, les paiements partiels 
ne peuvent aboutir à la perception 
d'un impôt total infé, icnr à celui qui 
serail acquitté dans l'hypothèse d'un 
paiement intégràl unique. Le droit 
complémentaire est dû sur la quit­ 
tance pour solde. 

Les quittances pa1· duplicata ne 
sont passibles que du taux de 10 cen­ 
times par ~00 francs, dans la limite 
du maximum de o francs, lorsque le 
taux de ri p. c. a été nppliqué à la 
quittance originale. 

§ 5. - Pour les dépenses visées à 
l'article 58, § ,11e, de la loi du 28 août 

(Amendementen op de Begroeting van 
's Lands !füldele_n.) 

Weeldetaks. 

Anr. 13 (nieuw). 

De regels betreffende de opvor­ 
dcrbaarheid. en de vereffening van 
het evenredig zegelrecht op de 
kwijtbrieven worden aangevuld en 
gewijzigd in de volgende male : 

§ 1.- Het recht wordt opvorder­ 
baar wanneer de betaling iO_frank 
bereikt ofovertreft. 

§ 2.~ Hd recht van f:» frank t. h. 
wordt vereffend op het bedrag der 
betaalde som, afgezien van de breuk 
onder de tO frank. 

Nochtans, mogen de gedeeltelijke 
betalingen niet leiden tot de heffing 
cc ner totale belasting beneden die 
welke zou voldaan worden in de 
veronderstelling eener enkele algc­ 
heelc betaling. Het aanvullend recht 
is verschuldigd op den kwijtbrief 
voor saldo. 

De kwijtbrievcndlenende tot du­ 
plicaat zijn slechts, binnen de grens 
van het maximum van :'.> frank, be­ 
lastbaar met het bedrag van tO ce n­ 
tie-nen per !'>00 frank, indien het 
recht van ü frank t. h. op den oor­ 
spronkclijkcn kwijtbrief toegepast 
werd. 

§ 5. - Voor de uitgaven bedoeld 
bij art. 58, § 1, der wet van 28 Au- 
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ANNEXE AU N° 348. 

TEXTE 
PROPOSÈ PAR LA COMMISSION 

[ Nr 548. J 
BIJLAGE VAN N' 348.- 

Projet de loi modifiant certaines dispo­ 
sitions de la loi du 28 aoOt 1921 
portant création de nouvelles res­ 
sources fiscales. 

Droit de timbre de quittance 
et taxe de luxe. 

ART. 13 (now.:eau). 

Les règles de l'exigibilité. el de la 
liquidation du droit de timbre pro - 
portionncl de quittauce sont corn­ 
plétées et modifiées dans Ia mesure 
ci-après: 

§ ·l 0r. - Le droit devient exigible 
lorsque lé paiement atteint ou dé 
passe 10 francs. 

§ 2. -. Le taux de n francs p. c. 
est liquidé sur le montant de la 
somme payée, abstraction faite de 
la fraction inférieure à 10 francs. 

Toutefois, les paiements partiels 
ne peuvent aboutir à la perception 
d'un impôt total inférieur à celui 
qui serail acquitté dans l'hypothèse 
d'un paiement intégral unique. Le 
droit complémentaire est dù sur la 
quittance pour solde. 

Les quittances par duplicata ne 
sont passibles que du taux de 
10 centimes par öOO francs, dans la 
limite du maximum de ä francs, 
lorsque Ic taux de f$ francs p.c. a 
été appliqué à la quittance originale. 

§ 5. - Pour les dépenses visées 
à l'article 58, § i •)r, de la loi du 2R- 

TEKST VOOUOESI'ELD DOOll DE 
coumssrn .. 

Wetsontwerp:, tot wijziging van som­ 
mige bepalingen der wet van 28 Au­ 
gustus 1921.houdende invoering van 
nieuwe fiscale middelen. 

Zegelrecht op de kwijtbrieven 
en weeldetaxe. 

ART. 13 (nieuw). 

_ De regels betreffende de opvor­ 
derbaarhcid en de vereffening van 
het evenredig zegelrëcht op de 
k wijtbrieven worden aangevuld en 

. gewijzigd in de volgende mate : 
§ i. - Het recht wordt opvorder­ 

baar wanneer <le betaling -to frank 
bereikt of overtreft. 

§ 2. - Het recht van ~ frank 
t. h. wordt vereffend op het bedrag 
der betaalde som, afgezicü van dé 
breuk ouder de {0 frank. 

Nochtans mogen de gedeeltelijke 
betalingen niet leiden lot. de heffing 
ecner totale belasting beneden die 
welke zou voldaan worden in de 
veronderstelling eencr enkele algc­ 
hecle bel o li ng. Het aanvullend recht 
is verschuldigd op den kwijtbrief 
voor saldo. 

Oc kwijtbrieven dienende lot du­ 
plicaat zijn slechts, binnen de grens 
van het maximum van ~ frank, be­ 
lastbaar met het bedrag van t O cen­ 
tiemen per nOO frank, indien hel 
recht van !J frank t. h. op den oor­ 
sproukelijken k wljtbrief toegepast 
werd. 

§ 5. - Voor de uitgaven bedoeld 
bi] art. 38, § ·t, del' wet van 28 Au- 
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1921, la_ délivranc_c d'·u. _ne quittance 1 
est toujours obligatoire, sous la 
sanction prévue à l'article 59 de la · 
même loi, sauf dans le cas où la 
somme payée est inférieure à fO fr. 

La somme de 1~ francs est substi­ 
tuée à celle de i O francs comme ma­ 
ximum de l'exemption pour repas 
et par personne du taux dd, Ir.p. c. 

§ 4. - Dans les hypothèses du § 2 
~u même article 58, le taux de 
f> francs p. c. n'est pas applicable si 
le vendeur justifie que les achats 
ont été envoyés par ses soins à 
l'étranger ou dans la Colonie. 

Si les achats visés au n° 2° de la 
même disposition ont été réalisés à 
l'étranger en vue de l'importation 
en Belgique ou si, ayant été réalisés 
en Belgique, ils donnent lieu à la 
remise d'un titre libératoire délivré 
à l'étranger, le litre libératoire ou 
la quittance devient passible · du 
taux de !5 francs p. c. par le fait de 
l'existence ou de l'introduction des 
objets duns le lloyaurnc. 

§ ~- - Indépendamment des pou­ 
voirs qu'il lient de l'article 40 de la 
loi du ~8 août 1921, le Gouverne­ 
ment jouit de la faculté: 
i0 D'autoriser et de régler l'usage 

de timbres adhésifs comprenant 
deux parties dont l'une reproduit 
le prix du timbre et l'autre la base 
correspondante; 

2.0 De déterminer quand et com­ 
ment l'impôt doit être acquitté pour 
les quittances créées à l'étranger; 

gustus H)!f, is het verstrekken van 
eenen ·k,vijtbtiéf, onder de straf­ 
bepalii1g voorzieh bij árlikel'59 dé 
zelfde wet, altijd vcrplièhtend, be­ 
houdens ingeval de betaalde som 
minder dan 10 frank is. 

De som van i O frank wordt ver- 
vangen door die van· HS frank als 
maximuln der v1·1jstcllióg. per cet-. 
maal en per persoon, van liet bedrag 
van 5 frank t. h. 

§ 4. - lu de veronderstellingen 
vai1§2 van. hetzelfde artikel 58 is het 
recht van ä frank t. li. niet toepnsse- 

. lijk indi~n de verk ooper bewijst.dat 
de aaukoopen door zijne zorgen naar 
het buitenland of naar de Kolonie 
gezonden·.wel'dcn. 
Indien de aankoopen bedoeld hij 

nummer 2° van dezelfde bepaling in 
den vreemde gesloten werden met 
het oog op den invoer · in België, of 
indien zij, in België geslo'ten, aanlei­ 
ding geven lot hel verstrekken van 
eencn in het buitenlandultgegeven 
betalingstitel, wordt de bctalings­ 
titel of de kwijtbrief belastbanr met 
het recht van ö frank t. h. door liet 
feit. van het voorhanden zijn of van 
het binneubrengeu der voorwerpen 
in het Rijk. 

§ 6. - Behalve de bevoegdheden 
haar toegekend bij artikel 40 der 
wet van ~8 Augustus 192t, bezit 
de Itegeering het recht : 

{ 0 Tot machtiging en tot regeling 
van hel gebruik der plakzegels, welke 
zijn samengesteld uit twee deelen 
waarvnn het eenc den prijs van het 
zegel en het andere d~n overeen­ 
stemrnendcn grondslag weergeeft ; 
j0 Tot bepaling hoe e11 wanneer de 

belasting moel betaald worden voor 
de in het buiteuland opgemaakte 
kwijtbrieven ; 
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août 1921, la délivrance d'une quit­ 
tance est toujours obligatolre, sous 
la sanction prévue à l'article 59 lie 
la même loi, saur dans le cas où la 
somme payée est inférieure â to 
francs. 

§ 4.- Dans les hypothèses du§ 2 
du même· article 58, Ic taux de 
5 francs p.c. n'est pas applicable si 
Ic vendeur justifie que les achats ont 
été envoyés pu ses soins :1 l'étran­ 
ger ou dans la Colonie. 

Si les achats visés au n° 2" de la 
même disposition ont été réalisés n 
l'étranger en vue de l'importation 
en Belgique ou si, ayant été réalisés 
en Belgique, ils donnent lieu à la 
remise d'un litre libératoire délivré 
à l'étranger, le titre libérntoire ou 
la quittance devient passible du taux 
de ?> francs p. c. par Ic fait tie 
l'existence ou <le l'introduction des 
objets dans Ic Royaume. 

§ fS. - Indépendamment des pou­ 
voirs qu'il lient de l'article 40 de la 
loi du 28 août ! 921, le Gouverne­ 
ment jouit de la faculté : 

-1 ° D'autoriser cl de régler I'usage 
de timhrcs adhésifs comprenant 
deux parties dont l'une re produit le 
prix du timbre et l'autre la hase 
correspondante; 

2° De déterminer quand et com­ 
ment l'impôt doit être acquitté pour 
les quittances créées à l'étrangcr , 

[ ,Nt 5i8. ) 

gustus i 921, is het verstrekken van 
eencn kwijt brief, onder de strafbe­ 
paling voorzien bij artikel 59 der­ 
zelfde wet, allij,I verplichtend, be­ 
houdens ingeval de betaalde som 
minder dan {0 frank is. 

S 4. - In de veronderstellingen 
van § 2 van hetzelfde artikel 58 is 
het recht van fS frank t. h. niet toe­ 
passelijk indien de verkooper be­ 
wijst, dat de aankoopen door zijne 
zorgen naar het [buitenland of naar 
lie Kolonie gezonden werden. 
Indien de aankoopen bedoeld bij 

nummer i0 van dezelfde bepaling in 
den vreemde gesloten werden met 
het oog op den invoer in België, of 
indien zij, in België gesloten,aanlei­ 
ding geven tot hét verstrekken van 
eenen in het buitenland uitgegeven 
betalingstitel, wordt de betalings­ 
titel of de kwijtbrief belastbaar met 
hel recht van N frank t. h; <foor hel 
feil van het voorhanden zijn of van 
het binnenbrengen der voorwerpen _ 
in het Rijk. 

§ ~. - Behalve de bevoegdheden 
haar toegekend bij artikel 40 der · 
wel. van ~8 Augustus i 92i; bezit de · 
Ilegeering het recht : 
i0 Tot machtiging en tol regeling 

van het gcbrnik der plakzegels, wel­ 
ke zijn samengesteld uit twee dce­ 
leu waarvan het eene den prijs vau 
het zegel en hel andere den overeen­ 
stemmcndcn grondslug weergeeft; 
i0 Tot bepaling hoc en wanneer 

de belasting moet betaald worden 
voor de in het buitenland opge­ 
maakte kwijtbrieven; 
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3° De régler la délivrance des 
quittances obligatoires, l'analyse ou 
la reproduction de lem· contenu sur 
les talons ou dans un registre détcr­ 
miné ainsi que la conservation et le 
représentation des pièces justifica­ 
tives du paiement de l'impôt. 

Les infractions aux prescriptions 
des arrêtés royaux pourront être 
réprimées par des amendes dont Ic 
taux n'excèdera pas ~00 francs pour 
chacune d'elles. 

S 6. - Les contraventions aux dis­ 
positions relatives au droit de timbre 
propertionnel de quittances peuvent 
être établies par toutes voies de 
droit, à l'exception du serment. 

§ 7. - Si une quittance passible 
du droit au taux de ö francs p. c. 
est devenue sans objet, pour une 
cause quelconque, avant sa remise 
au débiteur, les timbres employés 
sont remboursés aux conditions, de 
la manière et dans Ic délai qui 
seront déterminés pm· Arrêté royal. 

§ 8. - Tout receveur prépose a 
à la perception de taxes annuelles 
ou périodiques sur les moyens de 
transport énumérés à l'article 58, 
§ 2, 2°, peut, préalablement à la 
réception des fonds, exiger du pro­ 
propriétaire la justification du paie­ 
ment ou de l'exonération dans son 
chef <lu droit de quittance au taux 
de 5 francs p. c. 

Taxe de transmission. 

AnT. 14 (nouveau). 

Les modifications ci-après sont 
apportées au titre li de la loi du 

( \'I) 

5° Tot regeling der uilgifte 'YOD de 
verplichte kwijtbrieven, der ontle­ 
ding of der overneming van hunnen 
inhoud op de stambladen of in- een 
bepaald register, alsmede der bewa­ 
ring en der vertoouing van de stuk­ 
ken welke de betaling van de belas­ 
ting bewijzen. 

De inbreuken op de voorschriften 
der Koninklijke besluiten mogen 
beteugeld worden met boelen waar­ 
van het bedrag 500 frank voor elke 
inbreuk niet overschrijdt. 

§ 6. - De overtredingen van de 
bepalingen betreffende hetevenredig. 
zegelrecht op kwijtbrieven mogen 
vastgesteld worden door al de rechts- 

. middelen, den eed uitgezonderd. 1 . 

j 
l 

§ 7. - Indien een k wij tbrief be­ 
lastbaar met het recht van ~ frank 
t. h., om eeuigerlei reden, vóór 
zijne uitreiking aan den schulde­ 
naar, zonder voorwerp is geworden, 
worden de gebezigde zegels terug­ 
betaald onder de voorwaarden, op 
de wijze en binnen !1cL tijdsbestek 
welke bij Koninklijk besluit zullen 
vastgesteld worden. · 

§ 8. - Iedere ontvanger, belast 
met de heffing van [aarlijksche of 
periodieke taxes op de vervoermid­ 
delen opgesomd onder artikel 58, 
§ 2, 2°1 mag, alvorens de gelden in 
ontvangst te nemen, van den eige­ 
naar vorderen dat hij verantwoor­ 
ding levere van de betaling of van 
de vrijstelling in eigen hoofde van 
het recht op de kwijtbrieven op 
voel van l:> frank t. h. 

Belasting wegens overdracht. 

ART. 1' (nieuw). 

lu titel li der wet van 28 Augus­ 
tus t 921, betreffende <le belasting 
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5° Dû régler la délivrance des 
quittances obligatoires; l'analyse ou 
la reproduction 'de leur contenu sur 
les talons ou dans ml. registre détër­ 
miné ainsi que la conservation et la 
représentation des pièces justifica­ 
tives du paiement de l'impôt, 

Les infractions aux prescriptions 
des arrêtés royaux pourront être 
réprimées par des amendes dont le 
taux n'excèdera pas r;oo francs pour 
chacune' li' elles. 

§ 6. - Les contraventions aux dis 
positions relatives au droit de timbre 
proportionnel de quittance peuvent 
être établies par toutes voies de 
droit, à l'exception du serment. 

§ 7. - Si une quittance passible 
du droit au taux de b francs p.c. est 
devenue sans objet, pour une cause 
quelconque, 'avant sa remise au dé­ 
biteur, les timbres employés seront 
remboursés aux conditions, de la 
manière et <lans le délai qui seront 
déterminés par arrêté royal. 

§ 8. - Tout receveur préposé à 
la perception de taxes annuelles ou 
périodiques sur les moyens de trans­ 
port én u mérés à l'article 58, § 2, 2°, 
peut, préalablement à la réception 
des fonds, exiger du propriétaire la 
[ustification du paiement ou de 
l'exonération dans son chef du droit 
de· quittance au taux de n francs 
p.c. 

Taxe de transmission. 

AIT. 14 (nouveau). 

Les modifications ci-après sont 
apportées au titre Il de la loi du 

5° Tot regeling der uitgifte:van d~ 
verplichte k wij tbrieven, der ontle­ 
ci ing of der overneming. van hunnen 
inhoud pp de stambladen of in een 
bepaald register, alsmede dei· bewa­ 
ring en der verlooning van de stuk­ 
ken welke de betaling van de belas­ 
dug bewijzen. ·. 

De inbreuken op de voorschrifte~ 
der Koninklijke besluiten mogen 
beteugeld worden met boeten waar­ 
van het bedrag !'>00 frank voor elke 
inbreuk niet overschrijdt. 

§ 6. - De overtredingen van de 
bepalingen betreffende het evenredig 
zegel recht op kwijtbrieven mogen 
vastgesteld worden door al de 
rechtsmiddelen, den eed uitgezon­ 
derd. 

§ 7. - Indien een kwijtbrief be­ 
lastbaar met het recht van 5 frank 
t.h., om eenigerlei reden, vóór zijne 
uitreiking aan den schuldenaar, zon­ 
der voorwerp is geworden, worden 
de eebeziade zeeels teruabetuald 0 D 0 r, . 
onder de voorwaarden, op de wijze 
en binnen hel tijdsbestek welke bij 
Koninklijk besluit zullen vastgesteld 
worden. 

§ 8. - Iedere ont vanger,)>elasf 
met de heffing van jaarlijksèhe o( 
periodieke taxes op de vervoermid­ 
delen opgesomd in artikel 38, 
§ 2, 2°, mrig, al vorens de gelden hÎ 
ontvangst te nemen, van den eige­ 
naar vorderen dat hij verantwoor­ 
ding levcre van. de betaling' of van· 
de vrijstelling in eigen hoofde van 
het recht op de kwijtbrieven op 
voet van !5 frank t. h. 

Belasting wegens overdracht. 

ART. ,f4 (nieuw). 

Iu l itvl II der wel vnn 28 Augus­ 
tus 1921, betreffende de belasting 
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~8 août 192f, relatif à la taxe de 
transmission •. 

§ ter. -· L'article 45 est remplacé 
par la disposition sui. ante: 

<( ART, 45. - Est assimilé à une 
» vente aux fins de la perception de 
,, la taxe, l'envoi ou la remise qu'une 
,> maison principale fait à sa suceur­ 
>> sale, pour le commerce de détail, 
>> de marchandises qu'elle produit 
,, ou transforme elle-même. 

» En pareil cas, les marchandises 
~) doivent être facturées à la suceur­ 
» sale. 

» N'est pas considéré comme suc­ 
» cursale celuidcs magasinsde vente 
» en détail qui est annexé à la ma­ 
>> nufacture ou qui, suivant la dé­ 
» claration du propriétaire, en dé­ 
» pend le plus directement. 

>> Est également assimilé à une 
» vente, pour la perception de la 
» taxe, tout envoi ou toute remise 
» de marchandises qu'une personne 
» fixée à l'étranger fait à son facteur, 
» consignataire ou commis-vendeur 
,, en Belgique ou qu'une maison 
>> principale établie à l'étranger fait 
>> aux succursales qu'elle possède 
» dans le royaume. ,, 

{vur ) 

§ 2. - Les exemptions prévues 
sous les n urn éros 7° 9° et f l O de ' l'article 49 ne sont pas applicables 
à l'importation. . 
Transitoirement cette disposition 

reste étrangère aux contrats et mar­ 
chés visés au numéro 7° qui ont été 
conclus avant son entrée en vigueur. 

L'exemption prévue sous le nu­ 
méro J5°duditnrticle49 est étendue 

wegens overdracht, worden de vol­ 
gende wijzigingen gebracht : 

§ :1. - Artikel 45 wordt door dé 
volgende bepaling vervangen : 

« AnT. 45. - De door eene hoofd­ 
)) firma aan haar bijhuis, voor den 
,, kleinhandel, gedane verzending 
» of overgeving van koopwaren, 
,, welke zij zelf voortbrengt of trans­ 
» formeert, wordt, voor de heffing 
>> der belasting, met verkoop gelijk­ 
» gesteld. 

» In dergelijk geva!, moeten de 
>> waren aan het bijhuis gefaclu­ 
)) reerd worden. 

>> Datgene der magazijnen van 
>) verkoop in 't klein, <lat van de 
J> fabriek als aauhoorigheid deel uit­ 
>) maakt, of dat, volgens de verkla­ 
» ring van den eigenaar, er het 
>) meest rechtstreeks van afhangt, 
» wordt niet als bijhuis beschouwd. 

>> Elke verzendiug of overgeving 
>> van koopwaren, welke een in het 
» buitenland gevestigde persoon 
» doel aanzijnen factoor, consigna­ 
» taris of aangestelden verkooper in 
>) België, of welke eene in den 
,, vreemde gevestigde hoofdfirma 
>) doet aan de bijhuizen welke zij in 
>> het Rijk bezit, wordt insgelijks, 
1) voor de heffing der belasting, met 
» verkoop gelijkgesteld. » 

S 2. - De vrijstellingen voorzien 
onder nummers 7°, 9°en t i O van arti­ 
kei 49 zijn niet toepasselijk op den 
invoer. 

Bij maatregel van overgang blijft 
deze bepaling vreemd aan de cou­ 
tracten en koopen bedoeld onder 
nummer 7°, welke vóór zijne inwer­ 
kingtreding geslote» werden. 

De vrijstelling voorzien onder 
nummer f5° van gemeld artikel 49 
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28 août i9!f relatif à la taxe de 
transmission. 

§ ter. - L'article 4-5 est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« ART. 45 . ..,;._ Est assimilé à une 
» vente aux fins de percept ion de Ja 
» taxe, l'envoi ou la remise qu'une 
» maison principale fait ~ sa suc­ 
>> cursale, pom· le comme-ree des 
» détail, de marchandises qu'elle 
>) produit ou transforme elle-même. 

>> En pareil cas, les marchandises 
,, doivent être facturées à la suceur­ 
» sale. 

» N'est pas considéré comme suc­ 
'' cursale celui des magasins de 
» vente en détail qui est annexé à 
>> la manufaeture ou qui, suivant la 
» déclaration du propriétaire, en 
» dépend le plus directement. 

» Est également assimilé à une 
» vente, pour la perception de la 
» taxe, tout envoi ou toute remise 
» de marchandises qu'une personne 
» fixée à l'étranger fait à son fac­ 
» leur, consignataire ou commis­ 
» vendeur en Belgique ou qu'une 
» maison principale établie à I'étran­ 
» ger fait aux succursales qu'elle 
» possède dans le royaume. >} 

§ 2. - Les exemptions prévues 
sons les.numéros 9° et 1 t O de l'ar­ 
ticle 49 ne sont pas applicables à 
l'importation. 

L'exemption prévue sous le nu­ 
méro t 5• dudit article 49 est éten- 

wegens overdracht, worden de vol­ 
gende wijiigingen gebracht ~ 

§ 1. - Artikel 43 wordt door de 
volgende bcp,lling vervangen ·: 

c, Aar. 45. --- De doót· cène hoofd'­ 
" firma aan haar bijhuis, voor .den 
» k'einhandel, gedane verzêlidfog 
,, of overgeving van koopwaren, 
" welke zij zelf voortbrengt of 
}> Iransformeért , wordt, voor de 
" heffing der belasting, met verkoop 
» gelijkgesteld. 

» ln dergelijk geval, moelen de 
» waren aan · het bijhuis gcfaetu­ 
» recrd worden. 

» Datgene der magazijnen van 
n verkoop in 't klein, dat van de 
)) fabriek als aanhoorighcid deel 
>> uitmaakt, of dat, volgens de ver­ 
" klaring van den eigenaar, cr het 
,, meest rechtstreeks van afhangt, 
,, wordt niet als bijhuis beschouwd. 

» Elke verzending of overgeving 
» van koopwaren, welke een iuhet 
» buitenland gevestigde persoon doet 
>> aan zijnen factoor, consignataris 
» of aangestelden verkooper in Bel­ 
» gië, of welke eene in den vreemde 
,, gevestigde hoofdfirma doet aan de 
» bijhuizen welke zij in het Rijk be­ 
» zit, wordt insgelijks, voor de hef­ 
» fing der belasting, met verkoop 
» gelijkgesteld. » 

§ 2. - De vrijstellingen voorzien 
onder nummers 9° en t 1 ° van arti­ 
kei 49 zijn niet toepasselijk op den 
invoer. 

De vrijst. lling voorzien onder 
nummer 15° van gemeld artikel ·49 
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aux ventes publiques au rabais. 

( X ) 

Le Gouvernement peut déterminer 
les rondirions ,pie doivent réunir les 
hallés et marchés pour que les ventes 
publiques qui y sont faites bénéfi­ 
cient de l'exonération. 

§ 3.-...:. Sans préjudice des exemp­ 
tions étuhlies à l'article 50, est exo­ 
nérée ile la taxe, lorsqu'elle est réa­ 
lisée par un fondeur en vue d'ali­ 
menter son usine, l'importation : 

a) De minerais de fer; 
b) De minerais d'antimoine, <l'ar­ 

gent, d'étain, de cuivre, de nickel, 
d'or, de plomb ou de zinc ainsi que 
de semi-fabricnts des mêmes métaux 
connus sous les dénominations de 
maltes, speiss, plombs d'œuvre, 
cuivres noirs, cuivre'> bruts, préci­ 
pités de cuivre, scories cuivreuses, 

.à l'exclusion des mitrailles et dé­ 
chets. 

§ 4. - Le Miuistre des Finances 
peut, par des décisions révocables, 
déroger aux prescriptions de l'arti­ 
cle 55 en imposant, sous les sanc­ 
tions que cd article prévoit, des 
mesures propres à assurer Ic con­ 
trôle du paiement de la taxe. 

Sont punis d'une nmende de j .000 
à to,000 francs Ic fait d'inscrire au 
facturier d'entrée ou celui de pro­ 
duire au service de la douane, en 
connaissance de c:, use, une facture 
ou tout autre document qui aurait 
était dressé à l'étranger pour aider 
à éluder partiellement ~a taxe exigi­ 
ble du chef de l'importation. 

§ ö. - L'exemption établie par 
les articles ~0, {0, lilt. c, cl tl7, S 5, 
est applicable nonobstant la particu­ 
larité que la maiu-u'œuvre est four­ 
nie par le prupriétnire des marchan­ 
dises importées. 

wordt uitgestrekt tot de openbare 
verkoopen bij afslag. 

De Ilegeering kan de eischen be­ 
palen waaraan de halls en markten. 
moeten voldoen opdat tie daar ge­ 
dane openbare verkoopen het voor­ 
deel der vrijstelling genieten. 

§ 5. - Onverminderd de vrijstel­ 
lingen gevcsligd bij artjkel t>O,w01'1ll 
van de belasting vr_ijgcsteld, wan­ 
neer hij gedaan wordt door eenen 
gieter mei het oog op dt: bevoorra­ 
ding van zijne inrichtingen, de in­ 
voer: 

a) Van ijzererts ; 
b) Van spiesglas, zilvcr-, tin-, 

koper-, nikkel-, goud-, lood- of 
zinkerts, alsmede van hullfabrikaten 
derzelfde metalen gekend onder de 
benamingen ruwsteen, spijs, werk­ 
lood, ZWOl't koper, ruw koper, kn­ 
perprecipitaat, koperhoudende slak­ 
ken, ter uitsluiting van oud metaal 
en afval. 

S 4. -De Minister van Financiën 
kan, door herroepbare beslissingen, 
van de bepalingen van artikel ?55 
afwijken, mits, onder de strafbepa­ 
lingen w-Ike gemeld artikel voor­ 
ziet, maatregelen op te leggen ge­ 
schikt om de contrôle op de hellin'g 
der belasting le verzekeren. 

Worden gestraft met cene boete 
van 1,000 tot i0,000 Irnnk , het feit 
van in het boek voor inkomende 
facturen in te schrijven of het feit 
van, doelbewust, aan den toldienst 
over le leguen eene factuur of cenig 
ander bescheid, dat in het buiten­ 
land zou opgemaakt geworden zijn 
om de uit hoofde van invoer opvor­ 
derbare belasting gedeeltelijk te 
helpen ontduiken. 

§ r,. - De vrijstclliug gevcstig<l 
bij tic a rtikelen ;:;o, 1 ", lilt. c, CIi 

t;7, § 2, is toepasselijk uiettegen­ 
staande de bijzonderheid dal door 

1 

den eigenaar der ingevoerde goe­ 
deren de bewerking gedaan wordt. 



(:li) 

due aux ventes publiques au rabais. 

Le Gouvernement peut détermi­ 
ner les conditions que doivent réu­ 
nir les halles et marchés pour ,,uc 
les ventes publiques qui y sont 
faites bénéficient de l'exonération. 

S 5. - Sans préjudice des exemp­ 
tions établies à l'article ~O, est exo­ 
nérée de la taxe, lorsqu'elle est 
réalisée par un fondeur en vue d'ali­ 
menter son usine. l'rrnpurtation : 

a) De minerais de fer; 
b) De minerais d'autimoiue, d'ar­ 

gent, d'étain, de cuivre, de nickel, 
d'or, de plomb ou de zinc ainsi <flH.' 
de somi-Iabricats ties mêmes métaux 
connus sous les dénominations de 
malles, speiss, plombs d'œuvre, 
cuivres noirs: cuivres bruts, préci­ 
pilés de cuivre, scories cuivreuses, 
à l'exclusion des mitrailles et dé­ 
chets. 

§ 4. - Le Ministre des Finances 
peut, par des décisions révocables, 
déroger aux prescriptions de l'ar­ 
ticle f>5 en imposant, sous les sauc­ 
tions que cet article prévoit, des 
mesures propres à assurer le con­ 
trôle du paiement de la taxe. 

Sont punis d'une amende de 1,000 
à f 0\000 francs Ic l'ait d'inscrire au 
facturier d'entrée on celui de pro­ 
duire au service de la douane, en 
connaissance de cause, une facture 
ou tout autre document qui aurait 
été dressé à l'étranger pour aider à 
éluder partiellement la taxe exigible 
du chef de l'importation. 

§ ~- - L'exemption établie par 
les articles f>O, 1°, lilt. c, et 071 § 5, 
est applicable nonobstant la parti­ 
cularité que la main-d'œuvre est 
fournie par le propriétaire des mar- 

. chandises importées. 

wordt uitgestrekt tot de openbare 
verkoopen bij afslag. 

De Uegccring kan de eisehen be­ 
palen waaraan de halls eu markten 
moeten voldoen opdat de daar ge­ 
dane openbare verkoopen het voor­ 
deel der vrijstelling genieten. 

§ 3. - Onverminderd de vrij­ 
stellingen gevestigd bij artikel 50, 
wordt van de belasting vrijgesteld, 
wanneer hij gedaan wordt door ee­ 
ncn gicler met het oog op de be­ 
voorrading van zijne inrichtingen, 
de invoer: 

n) Van ijzererts ; 
b) Van spiesglas zilver- tin- ko- :,: , ' 1 

per-, nikkel-, goutl-, lood- of zink- 
erts, alsmede van halffabrikaten 
dcrzelfde metalen gekend onder de 
benamingen ruwsteen, spijs, werk­ 
lood, zwart koper, ruw koper, ko­ 
perprecipitaat koperhoudeude slak­ 
ken, let· uitsluiting van oud metaal 
en afval. 

§ 4. - De Minister van Financiën 
kan, door herroepbare beslissingen, 
van de bepalingen van artikel !>3. 
af wijken, mils, onder de strafbepa­ 
lingen welke gemeld artikel voor­ 
ziet, maatregelen op te leggen ge­ 
schikt om de contrôle op de heffing 
der belasting te verzekeren. 

Worden gestraft met eene b oetc 
van f ,000 tot t 0,000 frank, het feit 
van in het boek voor inkomende 
facturen in te schrijven of het feit 
van, doelbewust, aan den toldienst 
over te leggen ecne factuur of eenig 
ander bescheid, dat in het buiten­ 
land zou opgemaakt geworden zijn 
om de uil hoofde van invoer opvor­ 
derbare belasting gedeeltelijk le 
helpen ontduiken. 

§ ö. - Oc vrijstelling gevestigd 
bij de artikelen 50, f 0, liu, c, en ö7, 
§ 2, is toepasselijk niettegenstaande 
de bijzonderheid dat door den eige­ 
naar der ingevoerde goederen de 
bewerking gedaan wordt, 


